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A LUTFEN KULLANIM KITAPGIGINI SAKLAYINIZ

Bu kilavuzu glvenlik, calistirma ve bakim ile ilgili Gnemli bilgiler icermektedir.




SAYIN AKSA JENERATOR KULLANICISI;

Oncelikle, Aksa Jenerator’ ii sectiginiz icin tesekkiir ederiz.

Bu Kullanma ve Bakim El kitabi sizlere Aksa jenerator sistemini tanitmak amaciyla hazirlanmis ve gelistirilmistir.

Bu kitap jeneratoriin yerlesimi, calistirilmasi ve bakimi hakkinda genel bilgiler vermektedir.

Ayrica almis oldugunuz jeneratérle ilgili genel bilgiler, tablolar ve semalarda verilmistir.

Genel emniyet tedbirlerini almadan jeneratoriiniizii asla ¢alistirmayiniz, bakim ve onarimini yapmayiniz.

Kitapta verilmis olan talimatlara uydugunuz takdirde jeneratérii sorunsuz kullanabileceksiniz.

Aksa 6nceden haber vermeden kullanim kitabinda yapacagi degisiklik hakkini sakl tutar.




MUSTERI SORUMLULUKLARI

I. AKSA JENERATOR miisterisi oncelikli olarak, garanti
kapsamindaki makinesine, Aksa Jenerator'lin yetkili servisle-
ri disinda hicbir yabanci servise veya kisiye, miidahale izni
vermemelidir. Boyle bir miidahale, makinenin Aksa Jenera-
tor 'Uin garantisi kapsamindan ¢ikmasina sebep olur.

2.Satisi yapilan jeneratorlerin garanti siiresi, misteriye kesilen
fatura tarihi ile baslar ve iki yildir. Jeneratodr gruplarindaki
motorlarin garanti kapsamindaki calisma streleri, orjinal
kitapciklarinda belirtilen ¢alisma saati kadardir.

3.(BU MADDE DIZEL JENERATOR iCIN GECERLIDIR) Satin alinan
jeneratorlerin devreye alma islemleri, Aksa Jenerator Yetkili
Servislerince yapilmalidir. Misterinin kendisi veya bagska bir
servise start islemi yaptirmasi, makinenin garanti kapsami
disina ¢itkmasina sebep olur. Makinenin calisma sartlarinin
kontrol edilerek ( yerlesim, montaj, elektriksel baglantilar,
kablo kesitleri, havalandirma, egzoz cikisi, yakit yolu vs.)
yapilan devreye alma islemi, sadece, devreye alma isleminin
yapildigi mekan ve elektriksel baglantilarin yapildigi nokta
icin gecerlidir.ilk start isleminin yapildigr mekanin degistiril-
mek istenmesi halinde, makinenin cevreye bagh calisma
sartlari da degismis olacagindan, makinenin saglikli calisma-
sinin ve garanti stiresinin devami icin, tekrar Aksa Jenerator
yetkili servislerince kontrol edilerek isletmeye alinmahdir.

4.Garanti slresi icerisindeki bitln jeneratorlerimizin, periyo-
dik bakim cizelgesinde belirtilen tiim bakimlari Aksa Jenera-
tériin yetkili servislerine UCRETI KARSILIGINDA yaptiriimali-
dir.Aksa jenerator yetkili servislerince yapilmayan bakimlar
Urtinin garanti kapsami disina ¢itkmasina sebep olur. Jenera-
tore ait bakim cizelgesi - bakim kitapgiklari makine ile
birlikte musteriye teslim edilmistir. S6z konusu bakim
kitapcigr ve cizelgesinin kaybolmasi durumunda musteri,
bu kitapgiklan tekrar temin etmekle yikimladdir.

5.Mdisteri, imalat hatasi disinda ki tim bakim, ariza ve
problemlerin giderilmesindeki ticretleri karsilayacaktir

6.ilhmal sonucu olusan arizalar, yanhs kullanma, uygun
olmayan glicte kullanma, yanlis yerlesim ve uygun olmayan
sartlardaki depolama vb. durumlardan kaynaklanacak
arizalardan misteri sorumludur.

7.Kamyon Ustl teslimlerde, nakliye sorumlulugu, indirme
sorumlulugu da dahil olmak Uzere (kamyon Ustlinde
tesliminden sonra, devreye alma (start) islemine kadar)
makinenin uygun sartlarda muhafaza edilmesi tamamen
musterinin sorumlulugu altindadir.

8.Satin alinan jeneratdr 2 ay icerisinde devreye alinmayacaksa,
s0z konusu jeneratore ait depolama kosullari saglanmak
kaydi ile bekletilmelidir. Elinizdeki makinenin depolama
kosullar ile ilgili gerekli bilgi ve yardimi, Aksa Jenerator
Yetkili Servislerinden temin edebilirsiniz. Garanti suresi
icerisindeki bir makinenin depolama (conservation) islemi-
nin Aksa Jeneratore yaptirilmasi zorunludur.

9. Garanti servis hizmeti veren servis elemaninin fazla mesai
yapmasl, musteri tarafindan talep edilirse, fazla mesaiden
dogacak maliyeti musteri karsilayacaktir.

10.Makineye ulasmak icin yapilan girisler, bariyerler, duvarlar,
parmakliklar, tabanlar, tavanlar, gtiverteler, yada bunun gibi
yapilar, kiralik vingler yada benzerleri, olusturulan rampalar
yada benzerleri, ¢ekiciler yada koruyucu yapilarin, makine-
nin komple alinmasinda yada baglanmasinda olusacak
Ucretler misteriye aittir.

11.Mdisterinin, servis icin gelen personelin yetkisini sorma ve
arastirma hakki vardir. Bu ayni zamanda miusterinin gorevi-
dir.

12.Miisteri garanti hizmeti alabilmesi icin, istenmesi halinde,
makinenin garanti belgesini ve start formunu servis yetkilile-
rine gostermekle ylikumlidur. Bu ylizden, s6z konusu belge-
ler, jenerator odasinda, kolay ulasilabilecek bir yerde muha-
faza edilmelidir.

13.Garanti kapsamindaki bir jeneratoriin calisma yerinin
degistirilmesi durumunda, garantinin devam etmesi icin,
jeneratorun yeni yerindeki montaji yapildiktan sonra, Aksa
Jenerator yetkili servislerinden devreye alma islemi talep
edilmelidir. Yetkisiz kisilerce yapilacak yer degistirme ve
yeniden devreye alma islemi, makinenin garanti kapsami
disinda kalmasina sebep olacaktir. ikinci defa yapilacak
devreye alma isleminin Ucretini musteri karsilayacaktir.

14.Jeneratdr odasi Olgllerinin normlara uygun olmasi, yeterli
havalandirma ve egzoz ¢ikisini musteri, saglamakla ytukim-
[Gdur.

15.Sogutma sistemine, silindir gdmlek veya blogunda karinca-
lanma, erozyon ve tortu olusmamasi icin eklenmesi gereken
kimyasallarin eklenmemesi durumunda, olusan arizalardan
musteri sorumludur.

16.Satin alinan jeneratorlere garanti siresi icerisinde, orijinal
ekipmanlari ve projesi haricinde ilave ekipman ve proje
yapilamaz. Yapilmasi planlanan ilave calismalar (senkron,
ilave kontrol linitesi, pano, transfer pano vs.) Aksa Jenerato-
riin onayi olmadan yapilirsa, makine garanti kapsami disina
cikar.

17.Garanti kapsamindaki biitiin makinelerimizde, Aksa Jenera-
torlin orijinal yedek parcalari kullanilmalidir. Orijinal parca
kullanilmamasi durumunda dogacak arizalardan misteri
sorumludur.

18.Jeneratdr glicline uygun secilen sebeke kontaktorii tizerin-
den, jeneratér nominal akimindan fazla akim cekilmesinden
kaynaklanacak arizalardan Aksa Jenerator sorumlu degildir.

19.Cevresel etkilerden dolay! jeneratorde meydana gelecek
arizalar garanti kapsamina girmez. Deprem, sel, su baskini
ve benzeri gibi dogal afetler.

20.Bitin jeneratorlerimizde, sebeke alt ve Ust limitleri, makine-
mizin ve mdlsteriye ait isletmenin, saglikli calisabilecegi
degerler baz alinarak belirlenmistir. Sebeke voltaj limitleri-
nin degistirilmesi misteri tarafindan istenmesi halinde, bu
degisiklikten kaynaklanacak arizalarin bitiin sorumlulugu-
nu, musterinin Ustlendigine dair rapor yazilarak bu degisik-
lik yapilabilir.



UYARILAR

Jeneratorimuziu aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Yeni aldiginiz jeneratériiniizden en iyi sonucu almaniz ve
jeneratorunuzi guvenli bir bicimde calistirmaniz igin sizlere yardimci olmak istiyoruz.
Bu kilavuz, bunu nasil basaracaginizi gostermektedir; litfen dikkatli bir bicimde okuyunuz.

Bu yayinda bulunan butiin bilgiler ve spesifikasyonlar, baski anindaki en son irtin bilgilerine dayanmaktadir.
Herhangi bir zamanda uyari yapmaksizin ya da yasal herhangi bir yikimlulik altina girmeksizin degisiklik

yapma hakkimiz saklidir. Bu yayinin hicbir kismi, yazili izin alinmadan ¢ogaltilamaz.

Bu kilavuz jeneratorin daimi bir parcasi gibi distintlmeli ve jenerator tekrar satildiginda Uriin ile birlikte
verilmelidir.

Giivenlik Mesajlari
Sizin ve baskalarinin guivenligi cok énemlidir. Bu kilavuz icerisinde ve jenerator izerinde 6nemli gtivenlik
uyarilari sunulmustur. Litfen bu uyarilar dikkatle okuyunuz. Glvenlik mesajlar sizi, size ya da baskalarina
zarar verebilecek potansiyel tehlikelere karsi uyarir. Her glivenlik mesaji givenlik terimleri ile birlikte verilmis-
tir. Bu terimler: UYARI, DIKKAT. Bunlar asagidaki anlamlardadir:

Talimatlari izZlememeniz OLUMUNUZE ya da CiDDi BiR SEKILDE YARALANMANIZA yol acabilir..

DIICENE Talimatlari izlememeniz YARALANABILIRSINIZ. Zarar dnleme mesajlari.

UYARI

1) JENERATORU DURDURDUGUNUZDA YAKIT MUSLUGUNU KAPATINIZ. AKSi TAKDIRDE JENERATOR ZARAR
GOREBILIR.

2) JENERATORLER EN FAZLA 5 SAAT SUREKLI CALISTIRILMALIDIR. BU SURE SONUNDA EN AZ 1 SAAT DINLEDI-
RILMELIDIR.

3) KULLANIM KILAVUZUNDA BELIRTILEN HUSUSLARA UYULMAMASI HALINDE URUN GARANTI KAPSAMIN-
DAN CIKACAKTIR.

4) YETKILI SERVIS DISINDA YAPILAN MUDAHALELERDE JENERATOR GARANTI KAPSAMINDAN CIKACAKTIR.

5) JENERATOR UZUN SURE CALISTIRILMAZSA AKU BOSALABILIR. MOTORUN YAGLANMASI,UZUN OMURLU
OLMASI VE AKUNUN SARJIICIN JENERATORUN 15 GUNDE BiR CALISTIRILMAS| GEREKMEKTEDIR.

6) PORTATIF JENERATORLERDE YERINDE SERVIS HiZMETI VERILMEMEKTEDIR. JENERATORLERIN SERVISLERE
ULASTIRILMASI MUSTERI SORUMLULUGUNDADIR

7) START MUSTERI SORUMLULUGUNDADIR.

8) JENERATORU ELEKTRIK SISTEMINE BAGLAMADAN ONCE; 1 FAZLI JENERATORLERICIN; 2 KUTUPLU, 3 FAZLI-
LARICIN; 4 KUTUPLU SEBEKE/JENERATOR SECICI SALTERI KULLANINIZ.



ICINDEKILER

Guvenlik kurallan
Guvenlik Sembolleri
Guvenlik talimatlar

Ozellikler

Kontrol Paneli islevleri
ACIK/ KAPALI Baslat Digmesi ve Bogulma
Gosterge isiklari
DC Koruyucu
Akilli Motor Kontroll (EMS)
Paralel Cikislar
Yakit Kapagi Hava Akisi
Topraklama Terminali

Cahstirma
Jeneratoru Topraklamak
Motor Nasil Calistirihr
Motor Nasil Durdurulur
Elektronik Cihazlari Baglama
12 Volt Pili Sarj Etme
Jeneratoru Asiri Yiklenmesi
Gl Referans Kilavuzu

Bakim programi

Bujiyi Kontrol Etme

Yag Degistirme

Hava Filtresinin Temizlenmesi

Susturucu ve kivilcim 6nleyiciyi kontrol etme
Yakit Filtresinin Temizlenmesi

Magaza Nasil

Sorun giderme
Diyagramlar
Garanti




URUN OZELLIKLERI

Bu Urln aletler, kamp ekipmanlari, aydinlatma ekipmanlarini galistirmak veya elektrik kesintileri sirasinda yedek bir gii¢
kaynagi olarak galismak icin elektrik giict saglamak tzere tasarlanmistir.

Nominal AC Voltaj 230V

Nominal Frekans 50Hz

AC Akim 8.7A
ACCIKIS 5 Vol 12V

DC Akim 8A

Nominal Cikis 2kW

Maksimum Cikis 2.2kW

Beygur Glci 3HP

Motor Tipi Tek Silindir, 4 Zamanli, OHV, Hava Sogutmali

Motor Motor Yag Tipi SAE 10W-30
Motor Yag Kapasitesi 350ml
Yakit Tanki Kapasitesi 4.5L

Bu jenerator igin emisyon kontrol sistemi, Cevre Koruma Ajansi tarafindan belirlenen tim standartlarla uyumludur.



GUVENLIK KURALLARI

GUVENLIK SEMBOLLERI

Kag¢inilmamasi durumunda ciddi yaralanma

A UYARI! veya 6liimle sonuclanabilecek, potansiyel

- olarak tehlikeli bir durumu belirtir.
A DIKKAT!

Ekipmana veya maddi hasara sebebiyet
verebilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu belirtir.

2 AN A
Zehirli Dumanlar Yangin Riski Patlama Riski
Elektrik Carpmasi Sicak Yuzey

Guvenlik talimatlan

Uretici, kullanicinin karsilagabilecegi olas her tehlikeli durumu éngéremez.
Bu nedenle, bu kilavuzdaki, etiketlerdeki ve yapistirilan etiketlerdeki uyarilar tim olasiliklari kapsamamaktadir.
Kazalari onlemek igin, kullanici tim kullanim talimatlarini anlamali, uygulamali ve sakincali durumlardan kaginmaldir.

ﬁ UYARI! Jeneratori galistirmadan 6nce bu kilavuzu tamamen okuyup anlayin.
' Jeneratoriin yanhs kullanilmasi ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.
AUYAR” Tehlikeli karbon monoksit gazinin dagilmasini engellemek igin kapali alanlarda
caligtirmayin.

« Jeneratdriin kapall mekanlarda kullaniimas Sizi DAKIKALAR iGERiSINDE OLDUREBILIR!
+ Karbon monoksit gazi, bas adrisi, bas donmesi, yorgunluk, bulanti, bayilma, hastalik, nébet veya
olume neden olabilecek zehirli, kokusuz bir gazdir. Bu belirtilerden herhangi birini yagsamaya baslarsaniz,
HEMEN temiz hava alin ve tibbi yardim ¢agirin.
+ Kapilar ve pencereler agik olsa bile asla i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda kullanmayin.
+ Pille caligan karbon monoksit alarmini yatak odalarinin yanina yerlestirin.
* Bu cihazin egzozunun kapali bir alana pencerelerden, kapilardan, deliklerden veya diger agikliklardan girmesini 6nleyin
+ Egzos gazinin solunabilecegi alanlarda galisirken, talimatlara uygun bir solunum maskesi kullanin.

Motor egzozunda kansere neden olan ve dogum kusurlarina neden olan kimyasallar bulunur

« JeneratorU kullandiktan sonra daima ellerinizi yikayin.

4



GUVENLIK KURALLARI

Jeneratorlerin watt / amper kapasitesini asla agmayin. Bu, jeneratore ve / veya bagh
elektrikli cihazlara zarar verebilir.

« Jeneratore baglamadan 6nce tum elektrikli cihazlarin galisma voltajini ve frekans gereksinimlerini kontrol edin.

_ Jeneratorii asla elektrikli cihazlar, elektrik prizlerine takiliyken galigtirmayin veya durdurmayin.
Bunun yapilmamasi, jeneratore ve / veya bagh elektrikli cihazlara zarar verebilir.

+ Herhangi bir elektronik cihazi baglamadan dnce daima jeneratori galistirin ve dengelenmesine izin verin.

+ Jeneratoru durdurmadan once tiim elektronik cihazlarin baglantisini kesin.

Mars ve diger hareketli parcalar, elbise, miicevher veya saginizi yakalayabilir.

+  Bol kiyafetler veya eldiven giymeyin.
+ Takilari veya hareketli parcalara takilabilecek herhangi bir seyi gikarin.
« Uzun saclari tutmak igin sirtinizi baglayin veya koruyucu bas ortust kullanin.

AUYAR” Jeneratorii yanici nesnelerden ve diger tehlikeli malzemelerden uzak tutun.

«  Cihaza gug vermek igin kullanilan yakit ve yakit buharlari oldukga yanicidir patlayabilir. Ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

« Yakit deposunu asla kapali alanlarda doldurmayin veya bosaltmayin.

« Yakit deposunu asla asiri doldurmayin. Yakit dokulurse, jeneratori dokaldigu yerden en az 10 metre uzaga
taslyin ve motoru ¢alistirmadan dnce Unite tzerinde kalan yakiti silin.

«  Cihazi caligtirirken veya yakit dolumu yaparken asla sigara igmeyin.

« Jeneratoru asla acik alev, 1sI veya bagka bir atesleme kaynaginin yakininda calistirmayin veya saklamayin.

« Jenerator, calisma sirasinda binalardan veya diger ekipmanlardan en az 5 metre uzakta olmalidir.

« Jeneratori yanici olan gimlerden, yapraklardan veya greslerden uzak tutun.

« Yakit eklerken yada drenaj yaparken, yakit kapagini ¢ikarmadan once jenerator en az 2 dakika sureyle kapatiimalidir.
Jenerator galisiyorsa, yakit kapagi basing altindaysa yavasga gikarin.

« Yakitin dokulmemesi igin, cihazi kullanirken veya tagirken devrilmemesi igin emniyete alin.

«  Uniteyi tagirken, buji kablosunun baglantisini kesin ve calistirma anahtari kapali durumdayken yakit deposunun
bos oldugundan emin olun.

& Bu cihazin sicak bolgelerine temas etmekten kaginin.

+  Susturucu, silindir ve diger motor pargalarinin gevresinde asiri sicak olabileceginden dikkatli olun.
+  Sicak bilesenlerin dokunmadan 6nce sogumasini bekleyin.




GUVENLIK KURALLARI

- Bu jenerator ciddi yaralanma veya 6liime neden olebilecek, yanma veya
elektrik carpmasiyla sonuglanabilecek ¢ok yiksek bir voltaj uretir.

* Jeneratord, yuke bagliyken veya herhangi bir bagl kablo suya temas ederken, ¢iplak ayakla, elleriniz veya
ayaklariniz islakken asla kullanmayin.

* Jeneratord daima kuru tutun. Jeneratoru asla yagmurda veya islak kosullarda galigtirmayin.

* Metal zeminlerde veya celik isleri gibi nemli veya yliksek iletken bir alanda kullanirken bir toprak hattina baglayin.

* Elektronik cihazlari asla yipranmig, asinmis veya giplak kablolarla jeneratorlere baglamayin. Asla giplak kablolara
dokunmayin veya prizlerle temas etmeyin.

* Asla bir gocugun veya vasifsiz bir kisinin jeneratori galistirmasina izin vermeyin. Cocuklari daima jeneratorden en az
10 metre uzakta tutun.

* Jeneratori yedek gug igin kullaniyorsaniz, gevrenizi bilgilendirin.

* Jeneratoril binanin elektrik sistemine baglarsaniz, bir transfer salteri takmak igin kalifiye bir elektrik teknisyeninden
destek almaniz gerekir. Jeneratoru elektrik sebekesinden ayirmamak; elektrik sebekesi caliganlarinin
agir sekilde yaralanmasina veya olumine neden olabilir.

UYARI! Elektrik ¢arpmasini 6nlemek i¢in Jenerator uygun sekilde topraklanmalidir.

i

* Jeneratoru sadece duz bir ylzeyde calistirin.
* Her zaman sasi Uzerindeki topraklama terminalini uygun bir toprak kaynagina baglayin.

UYARI! Bu cihazi higbir sekilde modifiye etmeyin veya belirlenen devir hizini degistirmeyin.

i

+  Fabrika ayarlarinda belirlenen hizi arttirmak, kisisel yaralanmalara ve / veya hasarli ekipmanlara neden olabilir.
+ Fabrika ayarlarinda belirlenen hizi azaltmak asiri bir yuk ekler ve ekipmana zarar verebilir.
«  Sadece dnceden ayarlanmis fabrika ayarlarinda ¢alisirken bu jeneratér dogru nominal frekansi ve voltaji saglar.

A UYARI! Bu cihazi yalnizca tasarlandigi gibi kullanin, aksi takdirde ciddi yaralanma veya
oliimle sonuglanabilecek kazalar meydana gelebilir.
«  Hareketli parcalar koruyucu ile kapatiimistir. Tim koruyucu kapaklarin yerinde oldugundan emin olun.

* Jeneratdr galigirken hicbir zaman tagimayin veya ayar yapmayin.
+  Sogutma deliklerinin herhangi bir madde ile tikamayin.

Herhangi bir kirik veya eksik parga varsa, jeneratorii asla ¢aligtirmayin.
Sadece bu jenerator igin 6zel olarak tasarlanmig ekipman ve yedek pargalari kullanin.

* Yanls sekilde kullanilmasi jeneratore zarar verebilir ve/veya émrin( kisaltabilir.

+ JeneratOru her zaman kilavuzda belirtilen talimatlara gore midahale edin. Herhangi bir sorunuz varsa saticiniza
basvurun veya yetkili servise danigin.

+ Elektrik kagagi varsa, jenerator asiri titriyor veya duman ¢ikariyorsa, alev aliyor veya alev yayiyorsa hemen kapatin.

PROP 65 UYARI: Bu urlin, Kaliforniya eyaletinde kanser ve dogum kusurlarina veya diger Gireme hasarlarina
neden oldugu bilinen kimyasallar igerir.



OZELLIKLER

(

Nominal Gilg : 2000 W
GOSTERGE / HOUR METER Maks. Giig 2200 W ﬂ
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A - Buji Kapagi H - Startipi N - ECO Anahtari
B - Kivilaim Tutucu |- Kontrol Paneli O- 12V DC Prizi
C- Susturucu Kapagi J-Yag Uyari Isigi P - Saya¢
D - Dis Muhafaza (Yan Panel) K- Asin Yik Gosterge Isigi Q- ACPrizi
E - Sap (Kavrama) L- ACPilotIsigi R - USB Prizi
F - Hava Cikisi M - Calistirma Anahtari S - Toprak Terminali
G - Yakit Kapagi (KAPALI / CALISTIR ve JIGLE)



KONTROL PANEL OZELLIKLERI

KAPALI / GALISTIR Diigmesi ve Jigle
Calistirma Salteri "KAPALI"

Calistirma Salteri "KAPALI" pozisyondayken,
yakit valfi kapatilir ve motor ¢alismaz.

Calistirma Salteri "JiGLE"
Calistirma Salteri "JIGLE" konumundayken yakit valfi
acik ve motor calistirilabilir.

Calistirma Salteri "CALISTIR"
Calistirma Salteri "CALISTIR" pozisyondayken, yakit valfi
acik ve motor caligabilir.

Not: Sicak bir motor calistirmak igin JIGLE gerekli degildir

Yag Uyari Gostergesi Isigi
Yag minimum seviyenin altina dustiginde, yag uyari gostergesi
IS1§1 yanar ve motor otomatik olarak durur. Motor galismaz.

Note: Yag uyari lambasi yanmazsa ve motor durursa, Galistirma
Anahtarini "CALISTIR" konuma getirin ve start ipini gekin.

Motor Asiri Yiik Gosterge Isigi

Motor asiri ylk gosterge lambasi yanarsa, jeneratore bagl cihazlar
tarafindan asiri ylk gekiliyor demektir. Bu durum oldugunda, yesil AC
Pilot Gosterge Isigi soner. Motor ¢alismaya devam edecek, ancak
kirmizi Motor Asirt YUk Gosterge Isigi yanik kalacaktir ve artik

bagli cihazlara gu¢ saglanmayacaktir.

Nasil Dizeltilir?

1. Elektronik aygitlarin baglantisini kesin, ardindan motoru durdurun.

2. Bagl elektronik cihazlarin toplam glctiniin, jeneratdrin nominal
cikisi degerlerinin tizerinde olmamasina dikkat edin.

3. Hava Girisinde ve Kontrol Panelinde tikanma kontrolli yapin.
Varsa tikanikligi giderin.

4. Motoru tekrar ¢aligtirin.

Not: Motor asiri yiik gésterge lambasi, bir gli¢ dalgalanmasi nedeniyle
veya bir yuk baglarken birkag saniye boyunca yanabilir.
Bu normal bir durumdur.

Yag Uyarisi
Gostergesi

Yag Uyarisi
Gostergesi

©)

Asir YUk

AC Pilot

Gostergesi  Gostergesi

© ©

Asiri Yiik
Gostergesi

AC Pilot
Gostergesi



KONTROL PANEL OZELLIKLERI

AC Pilot Gosterge Isig
Yesil AC Pilot Gdsterge Isi1g1 yandiginda @ @ @
motor g¢alisiyor ve gug Uretiyor durumdadir.

Yag Uyarisi Asin Yik AC Pilot
Gostergesi Gostergesi  Gostergesi

DC Devre Kesici

DC Devre Kesici "ON" konumundayken, jeneratdr bagli elektronik cihazlara gl saglayabilir.

DC Devre Kesici "KAPALI" konumundayken, jenerator artik glic beslemeyecektir.

DC Devresi Bre; DC Devre Kesicisinin nominal glictini asan elektronik cihazlar baglanirken otomatik olarak
"KAPALI" duruma geger, yuk belirtilen ¢ikis degerleri i¢inde oluncaya kadar bagli elektronik cihazlarin yikiunu azaltin.
Yeniden gl¢ saglamak icin, DC Devre Kesiciyi tekrar "ACIK" konumuna getirin.

A DIKKAT! DC Devre Kesici tekrar kapanirsa, jeneratorii kullanmayi hemen birakin ve saticiya danigin.

Motor ECO Kontrolii

«  Motor ECO anahtari "ON" konumuna getirildiginde, ekonomi kontrol Unitesi bagli elektronik yiike bagli olarak
jeneratorin uygun motor hizini otomatik olarak belirler. Bu, Ustlin yakit ekonomisi ile sonuglanir ve gurultiy azaltir.

* ECO anahtari "OFF" konumuna getirildiginde, motor 4.850 devir / dk. hizina ulasacaktir.

Not: ECO anahtari, kompresér gibi biiyik bir baglangic akimi gerektiren elektronik cihazlar kullanilirken "KAPALI"
konumuna getiriimelidir.



KONTROL PANEL OZELLIKLERI

Benzin Kapagi
Yakit kapagini ¢ikarmak igin kapagi saat yonunun tersine gevirin.

Yakit Kapagi Hava Akig Vanasi

Yakit kapagi, yakitin karburatore akmasini engelleyen bir havalandirma
deligi ile donatilmistir. Motorun ¢aligabilmesi icin yakitin akmasini
saglamak i¢in Hava Kanalinin "ACIK" konumda olmasi gerekir.

Yakit akisini durdurmak igin Hava Kanalini "KAPALI" konumuna gevirin.

Toprak Terminali

Jeneratoru toprak terminali daima jeneratoru topraklama gubuguna
baglamak icin kullaniimahdir. Toprak terminalini, 8 AWG (American Wire
Gage) bakir tel ile topraklama gubuguna baglayin. Tel, kilit rondelasi

ve somun arasindaki terminale baglanir. lyi bir baglanti saglamak

icin somunu iyice sikin. Jeneratoru topraklamak, sizi statik elektrikten
kaynaklanan veya topraklama hatalari nedeniyle olusan elektrik
garpmasindan korur.

AUYARI! Elektrik garpmasini 6nlemek igin, bir Jenerator uygun sekilde topraklanmalidir.

+ Jeneratoru sadece duz bir ylizeyde caligtirin.
*  Her zaman sasi Uzerindeki somun ve topraklama terminalini uygun bir toprak kaynagina baglayin.
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MONTAJ

Jeneratori Elektrik Sistemine Baglama

* Jeneratorun bir binanin elektrik sistemine baglanmasi durumunda, bir transfer
panosu takmak igin kalifiye bir elektrik teknisyeninden destek almaniz gerekir.
Jeneratorden gelen gucln, sebekeden veya baska bir glic kaynagndan gelen
gug ile gakismasi engellenmelidir. Baglanti tim elektrik kurallarina ve gegerli
yasalara uygun olmalidir. \

FISTEN CEKIN J
Jeneratoru asla dogrudan
bir ev gug kaynagina baglamayin.

- Bu jenerator ciddi yaralanma veya dliime neden olebilecek, yanma veya
elektrik carpmasiyla sonuglanabilecek ¢ok yuksek bir voltaj uretir.

« Jeneratord, yuke bagliyken veya herhangi bir bagl kablo suya temas ederken, ¢iplak ayakla, elleriniz veya
ayaklariniz 1slakken asla kullanmayin.
« Jeneratori daima kuru tutun. Jeneratoru asla yagmurda veya islak kosullarda galistirmayin.
« Metal zeminlerde veya celik isleri gibi nemli veya ylksek iletken bir alanda kullanirken bir toprak hattina baglayin.
« Elektronik cihazlari asla yipranmig, aginmis veya ¢iplak kablolarla jeneratorlere baglamayin. Asla ¢iplak kablolara
dokunmayin veya prizlerle temas etmeyin.
« Asla bir gocugun veya vasifsiz bir kisinin jeneratorl galistirmasina izin vermeyin. Cocuklari daima jeneratdrden en az
10 metre uzakta tutun.
« Jeneratori yedek gug icin kullaniyorsaniz, gevrenizi bilgilendirin.
« Jeneratori binanin elektrik sistemine baglarsaniz, bir transfer salteri takmak igin kalifiye bir elektrik teknisyeninden
destek almaniz gerekir. Jeneratoru elektrik sebekesinden ayirmamak, elektrik sebekesi calisanlarinin

agir sekilde yaralanmasina veya olumune neden olabilir.

Yakit Dolumu
. DIKKAT! Jeneratére benzin eklerken, yakita KESINLIKLE YAG VEYA
YABANCI MADDE KARISTIRMAYINIZ. KapAL

* Jeneratoru iyi havalandirilan bir alanda temiz ve duz bir yuzeye yerlestirin.

« Yakit kapagini agin.

+ Yakit deposuna bir huni yerlestirin ve yakiti agiz kisminin
yaklasik 14cm altina gelinceye kadar dikkatlice depoya dokun. Yakitin
genlesmesine yer agmak igin depoyu asiri doldurmamaya dikkat edin. Cikarmak icin kapag saatin

« Yakit kapagini kapatin ve sikica sabitleyin. tersi yonunde gevirin.

+  Oktan seviyesi 86 ya da ustl olan benzin kullanin. e

«  Kursunsuz benzin kullanmanizi 6neriyoruz ¢lnku kursunsuz benzin daha az motor
ve buji tortusuna yol agar ve egzoz émrind uzatir.

*  Asla eski ya da kirli benzin ya da yag/benzin karisimi kullanmayin. Yakit deposuna
toz ya da su girmesine engel olun.

* Yakit eklerken sigara igmeyin.

*  Jeneratér galigir durumdayken YAKIT IKMALI YAPMAYIN.

Yakitin genlesmesine yer agmak
icin depoyu asiri doldurmayin.
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MONTAJ

Motor Yagi Ekleme / Kontrol Etme (Bkz. Sekil 4)

* Jeneratorl diz bir ylizeye yerlestirin.

+ Vidalari gikarin ve ardindan dis kaplama kapagini ¢ikarin.
(Yan paneli igeriden itmek icin buji kapagini ¢ikarmalisiniz)

+ Karter seviye gubugunu gikarin.

« Yag haznesine bir huni yerlestirin ve belirtilen miktarda 4 Zamanli motor yagi (SAE 10W-30) bosaltin
veya yag doldurma deliginin dis kenarina (yag haznesine) ulagana kadar bos hazneye dikkatlice ekleyin.

+ Motoru calistirmadan énce yag ¢ubugunu degistirdiginizden ve emniyetli bir sekilde siktiginizdan emin olun.

« Yagi kontrol etmek igin, jenerat6rii diiz bir yizeye yerlestirin, 6lgiim ¢ubugunu temizleyin ve ardindan 6lgiim gubugunu
tekrar takarak yag seviyesini kontrol edin.

Onerilen Yag: SAE 10W-30
Yag Kapasitesi: 0.35L

g DIKKAT! Jenerator motor yagi olmadan gonderilmistir. Bu jeneratori calistirmadan once yag eklemelisiniz.
' Her islemden Once daima yag seviyesini kontrol edin.
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CALISTIRMA

Jeneratorii Topraklama
Elektrik carpmasindan kaginmak igin, bu jenerator kullanimdan énce uygun sekilde topraklanmalidir. Talimatlar igin
Kontrol Paneli iglevleri sf. 10. BKZ.

Standart Atmosferik Kosullar

Ortam Sicakligi: 77 ° F (25 ° C)
Barometrik Basing: 100kPa
Bagil Nem: %30

Jenerator ¢ikisi sicaklik, rakim ve nemdeki degisikliklerden dolayi degisebilir. Sicaklik, nem veya yikseklik standart
atmosferik kosullardan ylksekse, jenerator ¢ikisi azalir. Bu nedenle jeneratore bagli yik azaltiimalidir.

Motor Nasil Galigtirilir

+ Jeneratoru diz bir ylizeye yerlestirin. Tim elektrik yikleri jeneratorden cikariimalidir.

+ ECO digmesini "KAPALI" konumuna getirin

+ Benzin kapag@ini "AC" konumuna gevirin.

+  Calistirma Anahtarini "JIGLE" konumuna cevirin

+  Motor start ipini boslugunu alana kadar yavasga cekin, direng hissettiginiz noktada hizlica gekin.

+  Motorun birkag saniye galismasina ve ardindan kademeli olarak, motor 1sinirken, Calistirma Anahtarini
"CALISTIR" konuma getirin.

Not:

+  Ortam sicakligi 0 ° C altinda ise, motorun isinmasi igin 3 dakika bekleyin.

« ECO "ACIK" konumunda, Unite yukaridaki 1sinma stresinden sonra normal ¢alismaya geri doner.
«  Kompresor gibi buylk bir baslangig akimi gerektiren elektronik cihazlar kullanilirken ECO anahtari
+  "KAPALI" konumuna getirilmelidir.
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CALISTIRMA

Motor Nasil Durdurulur

+  ECO dugmesini “KAPALI" konumuna getirin.

+ Herhangi bir elektronik cihazi ¢ikarin. Tim yukler jeneratorden ayriimalidir. Motoru asla prize takil elektrikli cihazlar ile
calistirmayiniz veya durdurmayiniz.

«  Calistirma Anahtarini "KAPALI" konumuna gevirin.

*+  Benzin kapagini "KAPALI" konumuna gevirin.

Motoru asla yiik altindayken c¢aligtirmayin veya durdurmayin.

Jeneratore ve / veya bagl elektrikli cihazlara zarar verebilir.

+ Herhangi bir elektronik cihazi baglamadan dnce daima jeneratoru bir stire ¢alistirin ve dengelenmesine izin verin.
*  Motoru durdurmadan 6nce tim yuklerin baglantisini kesin.

Kullanim

1. Jenerator baslamadan dnce

« Jeneratériin topraklandigindan emin olun (talimatlar igin bkz. Sayfa 10).

Takilan yUkin jenerator nominal ¢ikisinda ve prizin nominal akiminda oldugundan emin olun.

Tum elekirik kablolarinin ve prizlerin iyi durumda oldugundan emin olun.

Tum elektronik cihazlarin jeneratore takiimadan once "KAPALI" oldugundan emin olun.

2. Motoru galistirin.

3. Takilan yik kigikse, ECO dugmesini "ON" konumuna getirin. Daha buyuk bir yUk igin veya birden fazla elektronik cihaz
takiimasi durumunda ECO dugmesini "OFF" konumuna getirin.

4. Yesil AC pilot gosterge 1s1ginin yandigindan emin olun.

5. Motor dengelendiginde, ilk yuku takin ve agin. Jeneratoru asiri yuklemeyi onlemek icin ilk once en buyuk ve en dusuk
cikisa sahip cihazlar takmaniz siddetle tavsiye edilir.

6. Bir sonraki yUke takmadan dnce jenerator ¢ikisinin stabilize edilmesine izin verin (motor ve ekli cihazlar diizgun
sekilde caligiyor).
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CALISTIRMA

12 Volt Bataryay: Sarj Etme

Bu jenerator, agagidaki adimlari izleyerek 12 voltluk aki bataryalarini

sarj etmek icin kullanilabilir: Ak hlcrelerinin sivi seviyesini kontrol edin. SADECE
damitilmig suyu sivi seviyesinin disuk oldugu herhangi bir hiicreye ekleyin.

Asla musluk suyu eklemeyin.

1. Asinmigsa, pil terminallerini temizlemek igin tel firca kullanin.

AkuyU jeneratdre baglamadan dnce, jeneratdr motorunu galistirin. DC Koruyucu'nun
"ACIK" konuma getirildiginden emin olun.

Kirmizi kablo kelepgesini pozitif (+) aki kutubuna saglam bir sekilde baglayin.

Siyah kablo kelepgesini negatif (-) akii kutubuna saglam bir sekilde baglayin.

Pil sarjini baglatmak icin ESC diigmesini "OFF" konumuna getirin.

Akindn agirligi, bir hidrometre ile dlgildiginde 1.26 ile 1.28 arasinda oldugunda aki tamamen sarj edilmis sayilir.

ro

o ok w

Not: Asiri sarj olmasini 6nlemek ve bataryanin durumunu test etmek igin elektrotun gravite seviyesini saatte en az bir kez
bir hidrometre ile kontrol etmeniz siddetle dnerilir. Hidrometre reticisinin talimatlarini takip etmeye dikkat edin.

AUYARI! AKkii elektroliti zehirli ve tehlikelidir.

+ Sarj sirasinda aku kiskaglarini gikarmayin. Akuler patlayici gazlar Uretir. Sarj sirasinda aki kelepgelerinin
cikariimasi kivilcim ve alev almasina sebep olabilir.
* Akuyl kapali bir alanda sarj etmeyin.
+ Akuyul sarj ederken veya jeneratorl galistirirken sigara igmeyin.
+ Aku elektroliti, sulfurik asit igerir. Cilt, gozler ve giysilerle temastan kaginin. Pili sarj ederken daima
g0z korumasi kullanin.
+ AKkU asidi ciltle temas ederse derhal suyla yikayin. Goze temas ederse, 15 dakika suyla yikayin ve hemen
tibbi yardim alin. Agiza temas etmesi yada icilmesi durumunda, bol miktarda su veya st igip ardindan magnezya sutu,
cirpiimis yumurta veya bitkisel yag icilir. Derhal bir doktora bagvurun.
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CALISTIRMA

Jeneratoru Asiri Yiklemeyin

Jeneratore bagli tum cihazlar icin yeterli miktarda gui¢ saglayabildiginizden emin olun. Nominal gug, bir cihazi

calisir durumda tutmak icin jeneratoriin saglamasi gereken guct ifade eder. Demeraj gict, bir elektronik cihazi baglatmak
icin jeneratoriin saglamasi gereken glicii ifade eder. Bir cihazi ¢alistirmak icin gli¢ dalgalanmasi genellikle 2-3 saniye
surer, ancak bu ilave ¢ikis degeri, jeneratore baglamayi planladiginiz elektronik cihazlari segerken dikkate alinmalidir.
Jeneratorin asir yuklenmesini onlemek igin asagidaki adimlari izleyin:

1. Jeneratore ayni anda baglanacak tim elektronik cihazlarin toplam nominal guglerini hesaplayin.
2. Enyuksek ¢ikisa sahip 0geleri ekleyerek demeraj glglerini hesaplayin.

3.
dahilinde tutun.

Gii¢ Sarfiyati Referans Kilavuzu
(Listelenen gug sarfiyatlari sadece yaklasik degerlerdir. Gergek degerler igin elektronik cihazinizi kontrol edin)

Demeraj guiclnil 1. adimdaki toplam Nominal Gui¢ degerine ekleyin. Toplam yilki jeneratorin gli¢ kapasitesi

Cihazin Tiirii Nominal Gii¢(W) [Demeraj Giicii(W)| | Banyo Nominal Gii¢(W) [Demeraj Giicii(W)
75W Ampuller Her biri 75 Her biri 75| | Sac kurutma makinesi 1250 0
18 CU Ft Buzdolabi / Dondurucu 800 2200| | Sag masasi 1500 0
Firin Fani (1/3 HP) 800 2350| | Aile odasi

Karter Pompa (1/3 HP) 1000 2000( | Xbox veya PlayStation 40 0
Su Pompasi (V3 HP) 1000 3000] | AM/FM Radyo 100 100
Isitma Sogutma V(R 100 100
Nem Alici 650 800[ | RenkliTV(27") 500 500
Masa pervanesi 800 2000( [ Ev ofisi

Elektrikli battaniye 400 400( | Faks makinesi 65 0
Oda isiticisi 1800 1800 | Kisisel Bilgisayar (17 "Monitor) 800 0
Mutfak Lazer yazici 950 0
kanistinc 300 900| | Fotokopi makinas| 1600 0
Ekmek kizartma makinesi (2 dilim) 1000 1600| | Elektrikli El Aletleri

Kahve makinesi 1500 1500 | 1000W Kuvars Halojen Calisma Lambasi 1000 0
Elektrik Aralidi (1 element) 1500 1500| | Havasiz Piskiirtiicii (1/3 HP) 600 1200
Bulasik makinesi 1500 3000| | Karsilikli Testere 960 0
Camagir odasi Daire Testere (% 7 ") 1400 2300
Demir 1200 1200{ | MitarSaw (10") 1800 1800
(amasir makinesi 1150 3400| | Masa / Radyal Kol Testere 2000 2000
Gaz Giysi Kurutma 700 2500| | Elektrikli Matkap (1/2 HP, 5,4 Amper) 600 900
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Duzenli bakim bu jeneratoriin omrini uzatacak ve performansini artiracaktir. Garanti kullanicinin ihmali, kotlye kullanimi
veya kotlye kullaniimasi sonucu ortaya gikan 6geleri kapsamaz. Garantiden tam olarak yararlanmak igin kullanici,
uygun saklama dahil olmak Uzere bu kilavuzda belirtilen sekilde jeneratort korumalidir.

Jeneratoril incelemeden veya bakim yapmadan 6nce, motorun kapali oldugundan ve higbir

' parcanin hareket etmediginden emin olun. Buji kablosunu gikarin ve bujiden uzaklastirin.

Bir bakim igleminin nasil yapilacagindan emin degilseniz, jeneratore bayilerimiz tarafindan

A DIKKAT! servis verilmesini saglayin.

A DI[ICONIB Sadece 6zel yedek pargalarimizi kullanin.

Bakim Programi
islem Oncesi Adimlar

Motoru ¢alistirmadan 0nce asagidaki ¢alistirma adimlarini uygulayin:

+ Motor yagi seviyesini ve yakit deposu seviyesini kontrol edin. Herhangi bir sizinti olup olmadigini kontrol edin.

* Yakit hortumunda ¢atlak veya hasar kontrolli yapin. Gerekirse degistirin.

+ Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.

+ Jenerator ve susturucu ile kontrollerin ¢evresinde biriken artiklari temizleyin. Kalintilari toplamak igin bir
elektrikli stiptrge kullanin. Kirlenmisse, yumusak killi bir firca kullanin.

« Calisma alanini tehlikeler agisindan inceleyin.

Her Kullanimdan Sonra

Her kullanimdan sonra asag@idaki proseduru izleyin:

*+ Motoru kapatin.

« Uniteyi temiz ve kuru bir alanda saklayin.

ilk 5 Saatten Sonra

Yag degistirin.

8 Saatten Sonra veya Giinliik

Cihazin zerindeki toz ve kiri temizleyin.

Motor Yagi Seviyesini Kontrol Edin.

6 Ay (100 saat Kullanim)

Hava Filtresi Elemanini Kontrol Edin ve Temizleyin. (Islak veya tozlu kosullarda daha sik servis yapin.)

Motor yagini degistir. (Kirli veya tozlu kosullarda daha sik servis yapin.)

Susturucu Ekrani'ni kontrol edin. Gerekirse degistirin.

Servis Buijisi

Susturucu ve Kivilcim Onleyici'yi kontrol edin.

12 Ay (300 saat Kullanim)

Yakit Filtresini Temizleyin. Gerekirse degistirin.

Karter Havalandirma Hortumunu ¢atlak ya da hasar agisindan kontrol edin. Gerekirse degistirin.

Silindir kafasini karbondan arindirin. Servise danisiniz.

Valf Boslugunu kontrol edin ve ayarlayin. Servise danisiniz.

TUm Ek Parcalari ve Baglanti Elemanlarini Kontrol Edin. Servise danisiniz.

17




Bujiyi Kontrol Etme

Kapagini ¢ikarin. Ardindan buiji kapagini ¢ikarin.

Buiji kablosunu bujiden ayirin.

Buijiyi sdkmeden 6nce, kalintilarin motora girmesini dnlemek igin tabaninin etrafindaki
alani temizleyin.

Bir buji lokma anahtarini kapagin digindaki agikliga sokun. Anahtari saatin tersi
yonunde gevirin.

Renk degisikligi olup olmadigini kontrol edin ve elektrottan ¢ikan karbon birikintisini
tel firca ile temizleyin.

Elektrot boslugunu kontrol edin ve gerekirse yavasga 0,6 - 0,7 mm (0,024-0,028 ing)
degerine ayarlayin.

Buijiyi yeniden takin ve Tork 20.0Nm (14.8ft-Ib) ile sikin.

Buji asinmigsa, sadece esdeder bir yedek parca ile degistirin. Buiji yillik olarak
degistiriimelidir.

Buiji telini tekrar baglayin.

Buiji kapagini degistirin, ardindan kapagdi degistirin.

0.6-0.7mm

Standart Buji: E6TC / E6RT / BPR6HS

Standart Buji: 0,6 - 0,7 mm (0,024-0,028 ing)

Standart Buji: 20.0Nm (14.8ft-Ib)

Karbiirator Ayari
Karbrator dlisik emisyonlu ve ayarlanamayan rélanti karigsim valfi ile donatilmistir. Ayar gerekliyse yetkili servise basvurun.
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g Degisimi

Jeneratoru dlz bir ylzeye yerlestirin.

Jeneratori motor 1sinincaya kadar birkag dakika galistirin. Jeneratoru kapatin.
Vidalari ¢ikarin, ardindan dig muhafazayi gikarin.

Karter seviye gubugunu cikarin.

Motorun altina bir yag karteri yerlestirin. Kullaniimis yagi toplamak igin jeneratoru egin.
Yagin tamamen bosalmasina izin verin.

Jeneratori diz bir ylzeye getirin.

Yag, yag doldurma deliginin (Karter Yag Cubugdu Deligi) dis kenarina ulasana kadar
bos hazneye 4 zamanli motor yagi (SAE 10W-30) ekleyin.

Daokdlen yagi silmek igin temiz bir bez kullanin.

Karter seviye gubugunu degistirin.

Dis muhafazay! tekrar takin ve vidalari sikin.

Onerilen Motor Yagi: SAE 10W-30

Onerilen Motor Yagi Sinifi: 4 Zamanli Benzinli Motorlar igin Uretilmis olan API Hizmeti SE tipi veya
daha ylksek motor yag kalitesi.

Motor Yagi Miktari: 0,35 L

A DIKKAT! el
olabilir.
A DIKKAT! Karterin igine yabanci madde girmediginden emin olun.

Yag eklerken jeneratorii egmeyin. Bu, motora zarar verebilecek asiri doldurmaya neden
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BAKIM

Hava Filtresi o \V/
*  Kirli bir hava filtresi motorun 6mrini kisaltir, motoru ¢aligtirmay zorlagtirir D

ve Unitenin performansini disdrir. Her yil yeni bir filtre ile degistirin. )
+  Temizlemek i¢in vidalar ¢ikarin, ardindan dig muhafazayi gikarin. i ® |
+ Vidalari sokin, ardindan hava filtresi kapagini ¢ikarin. () 2
«  Filtreyi gikarin. N
*  Filtreyi ¢ozucu iginde yikayin ve kurumaya birakin. =

*  Filtre Gzerine az miktarda yag dokln ve ardindan fazla yagi sikin,
fakat asir sikmayin. Filtre nemli olmali fakat damlamamalidir.
* Filtreyi hava filtresi muhafazasina tekrar yerlestirin.

A DIKKAT! Jeneratort filtreyi takmadan galigtirmayiniz. Piston ve silindir aginmasina neden olabilir.

Susturucu ve Kivilcim Onleyici'yi Kontrol Etme

«  Susturucuda gatlak, korozyon veya baska hasar olup olmadigini kontrol edin.

« Vidalar gikarin, ardindan gésterilen dis kilif alanini gikarin.

+ Civatayi gevsetin, sonra susturucu kapagini, susturucu siizgecini ve kivilcim onleyiciyi gikarin.

«  Susturucu slzgecini ve kivilcim onleyiciyi karbon birikintileri i¢in kontrol edin. Bir karbon fircayla karbon
birikintilerini temizleyin.

«  Susturucu stizgecini ve kivilcim onleyiciyi hasar bakimindan kontrol edin. Hasar varsa, bu Unite iin 6zel olarak
tasarlanmig yedek parcalarimizla degistirin.

«  Kivilcim onleyiciyi takin. Kivilcim onleyici ¢ikintisini susturucu borusundaki delikle hizalayin.

+  Susturucu stizgeci ve susturucu kapagini takin.

+ Dis kasayi takin ve vidalari sikin.

«  Susturucu, silindir ve diger motor pargalarinin gevresinde asiri sicak olabileceginden dikkatli olun.
«  Sicak bilegenlerin dokunmadan 6nce sogumasini bekleyin.
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Yakit Deposu Filtresi

+ Temizlemek igin yakit kapagini ve filtreyi gikarin.
* Filtreyi benzinle temizleyin.

*  Filtreyi temiz bir bez ile silin.

* Filtreyi ykleyin.

* Yakit kapagini takin.

Yakit Filtresi

+ Temizlemek igin vidalar gikarin, dis kilifi gikarin ve yakiti bosaltin.
+ Kelepgeyi kaldirin ve tutun, ardindan hortumu depodan ¢ikarin.

* Yakit filtresini gikarin.

* Filtreyi benzinle temizleyin.

+ Filtreyi temiz bir bez ile silin ve filtreyi depoya geri koyun.

* Hortumu ve kelepgeyi takin.

* Yakit valfini agin. Sizinti igin inceleyin.

+ Dis kasay! takin ve vidalari sikin.

Depolama
Jeneratorinuzl uzun sureli depolama sirasinda bozulmaya karsi korumak igin asagidaki 6nleyici onlemleri alin:

DIS

+ Jeneratdr ve susturucu ile kontrollerin gevresinde biriken artiklari temizleyin. Gevsek kalintilari toplamak igin bir elektrikli
stpurge kullanin. Kirlenmigse, yumusak kil bir firga kullanin.

* Hava sogutma deliklerini inceleyin. Engellenirse birikintileri temizleyin.

« ic mekanlarda saklayin ve tozdan korumak igin koruyucu bir kapak kullanin.

YAKIT

+ Kisa sureli depolama igin, eski yakitin yakit sisteminde ve karbUratorde asit ve sakiz birikimine neden olmasini
onlemek igin yakit dengeleyici ekleyin.

* Uzun sureli depolama igin, yakiti bosaltin.

MOTOR

*  Bujiyi gikarin. Buji deligine yaklasik 1 TBL SAE 10W-30 motor yagi dokin, ardindan bujiyi tekrar takin.

« Calistirma Anahtari "KAPALI" konumundayken, silindir duvarlarini yag ile kaplamak igin geri tepme starterini
birkag kez gekin.

+ Motorun sikisdigini hissedene kadar (direng hissettiginizde) geri tepme mars motorunu yavasga ¢ekin. Motoru
bu durumda birakin. Bu, silindir duvarlarinda pas birikmesini dnler
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Yakit Nasil Bosaltilabilir

+ Caligtirma anahtarini "KAPALI" konumuna gevirin.

+ Yakit kapagini ve yakit deposu filtresini gikartin.

+ Benzini jeneratorden benzin onayli bir kaba aktarmak igin bir sifon kullanin.

+ Dokilen yakiti temiz bir bez ile silin.

+ Jenerator motorunu galistirin ve durana ve kalan tim yakit tUketilene kadar galismasina izin verin. Bu islem sirasinda
+ elektronigi jeneratore baglamayin.

+ Dig govde vidalarini gikarin, ardindan dis muhafazay gikarin.

+ Karburatorin samandira haznesindeki bosaltma vidasini gevseterek karblratorden gelen yakiti bosaltin.
+ Calistirma anahtarini "KAPALI" konumuna getirin

+ Tahliye vidasini sikin.

+ Dus kilifi takin ve vidalari sikin.

+ Motor tamamen sogudugunda, Yakit Kapagi Hava Akis Vanasini "KAPALI" konumuna gevirin.
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SORUN GIDERME

Sorun

Sebep

Coziim

Jeneratdr galigiyor ancak
guc alamiyorum.

1. DC Devre Kesici "KAPALI"

2. Yesil AC Pilot Isik Gostergesi kapall.

3. Baglanti problemi
4. Arizal kablo seti

5. Bagli cihaz arizali
6. Jeneratorde ariza

1. Anahtari "CALISTIR" konumuna getirin
2. Motoru durdurun ve tekrar calistirin.
3. Kontrol ve tamir

4. Kontrol ve tamir

5. Dlizgiin galisan bir cihazi baglayin
6. Servis departmaniyla iletisim kurun

Motor yukstzken galigiyor ancak,
yukler baglandiginda diizensiz

caligiyor.

1. Bagli cihazda kisa devre
2. Jenerator agir yuklenmis
3. Tikali yakit filtresi

4. Motor hizi diguk

5. Jeneratorde kisa devre

1. Cihaz baglantisini kesin

2. Bkz. Syf 17 "Jeneratoru asir yukleme"
3. Yakit filtresini temizleyin veya degistirin
4. Yetkili Servis ile iletigim kurun

5. Yetkili Servis ile iletisim kurun

Motor galismiyor, ¢alisma sirasinda
durma noktasina geliyor veya
duzensiz galigiyor.

1. 3'in 1 anahtari "KAPALI" olarak
ayarlanmig

2. Hava filtresi kirli

3. Tikali yakit filtresi

4. Yakit bitti veya sorunlu yakit

5. Buji kablosunun bujiden baglantis
kesilmis

6. Sorunlu buji

7. Yakitta su karismis

8. Hiz asirtma

9. DusUk yag seviyesi

10. Motor bogulmus

11. Hatali atesleme

1. Diigmeyi "JIGLE" konumuna gevirin
ve sonra calistirma ipini gekin.
2. Hava filtresini temizleyin veya degistirin
3. Yakit filtresini temizleyin veya degistirin
4. Yakiti degistirin
5. Buji kablosunu tekrar baglayin
6. Buijiyi temizleyin veya degistirin
7. Yakit deposunu bosaltin ve yakiti
degistirin
8. Jikleyi kapatin
9. Belirtilen seviyeye kadar yag ekleyin.
10. 5 dakika bekledikten sonra motoru
yeniden galistirin.
11. Yetkili Servis ile iletisim kurun

Motor glict zayif.

1. Jenerator asiri yuklenmis
2. Tikali yakit filtresi

3. Kirli hava filtresi

4. Motor servis gerektiriyor

1. Bkz. Syf 17 "Jeneratord asir yukleme"
2. Yakit filtresini temizleyin veya degistirin
3. Hava filtresini degistirin

4. Yetkili Servis ile iletisim kurun

Motor devri salinim yapmaktadir.

1. Jigle’den erken gikarildi

2. Tikali yakit filtresi

3. KarbUrator ¢ok zengin veya ¢ok
zayIf calisiyor

1. Motor dlizgun galigana kadar

“Jigle” modunda galigtirin.
2. Yakit filtresini temizleyin veya degistirin
3. Yetkili Servis ile iletisim kurun
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TEKNIK TABLO

Model No. AAP2200i
Tip Inverter
Nominal Frekans 50Hz
Nominal Voltaj 230V
Maksimum Cikis Gucl 2.2kW
Naminal Cikis Gucl 2kW
Jenerator Gug Faktorl 1.0
AC Gikis Kalite Standardi 1SO8528 G1
THD% <5
Ses Seviyesi dBA@7m 58-60dBA
DC Cikis 12VI8A
DC Sigortasiz Koruyucu
Asiri Yukleme Frekans Regiilatorii Asin Yikleme
Koruyucu AC
Koruma Suresi Kontroli
Motor DJ148F
Motor Tipi Tek Silindir, 4 Zamanli, Hava sogutmal
OHV
Silindir Hacmi / cc 80
Yakit Cinsi Kursunsuz Benzin
Motor —
Yakit Tanki Kapasitesi 4.5
Devamli Calism Suresi / Saat 4
(Nominal Glgte)
Yag Kapasitesi / ml 350
Buji Model No. E6TC/E6RTC
Calistirma Sekli ip ile Marsli
Jenertor Seti Uzunluk, Genislik, Yikseklik / mm 499 x 285 x 455
Net Agirlik / kg 21
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DEAR AKSA GENERATOR SET USERS

First of all, we would like to thank you for your choice of Aksa Generator Set.

It is solid, safe and reliable machine, built according to the latest technology.

This operating and maintenance manual is designed and developed to make you familiar with the generating

system. Please read the following instructions carefully before starting to use your machine.

This manual gives general information about operation and maintenance of the generator set. Tables and

diagrams are also available outlining your generator set.

Never operate, maintain or repair your generator set without taking general safety precautions.

Aksa Jenerator does not assume responsibility for possible errors. Aksa Jenerator reserves to make changes

without prior notice




ABOUT WARRANTY

Aksa Power Generation will repair or replace, free of charge, any part(s) of the equipment that is defective in materi-
al or workmanship or both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this
warranty must be borne by purchaser This warranty is effective for the time periods and subject to the conditions
stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer

DEAR AKSA GENERATING SET OPERATOR,

PLEASETAKE CARE TO THE FOLLOWING ORDERTO PREVENTTHE GENERATING SETWARRANTY TO BECOME INVALID
BEFORETHETERMINATION OF THE WARRANTY PERIOD ANDTO ENSURE TROUBLE-FREE OPERATION OF THE GENERA-
TING SET WITH A LONG LIFE!

+ MAINTENANCE AND REPAIR WORKS WILL NOT BE COVERED BY THE WARRANTY CERTIFICATE, INVOICE OR DELIVERY
CERTIFICATE OF THE GENERATING SET IS SUBMITTED.

« THE WARRANTY OF THE GENERATING SET WILL BECOME INVALIDE IN CASE OF ANY INTERVENTION OF ANY PERSON
OTHERTHAN AUTHORIZED AKSA SERVICES OR BY PRIOR WRITTEN APPROVAL FROM AKSA POWER GENERATION ON
THE GENERATING SET FOR ANY REASON.

+ CONTROL AND MAINTENANCE WORKS INDICATED IN THE PERIODICAL MAINTENANCE SCHEDULE AND THE OPERA-
TING MANUAL MUST BE CARRIED OUT COMPLETELY AND TIMELY THE FAILURES DUETO INCOMPLETE OR UNTIMELY
MAINTENANCE ARE NOT COVERED BYTHE WARRANTY

+ GENERATING SET SHOULD BE MOUNTED AS INDICATED IN THE OPERATING MANUAL OTHERWISE, THE PROBLEMS
WHICH ARE LIKELYTO OCCURWILL NOT BE COVERED BY THE WARRANTY CUSTOMER IS RESPONSIBLE FORTHE FAILU-
RES WHICH ARE LIKELYTO OCCUR IN CASE THATTHE DIESEL OIL USED CONTAINS DIRT OR WATER

+ THE OILTYPE INDICATED IN THE OPERATING MANUAL SHOULD BE USED IN THE ENGINE OTHERWISE, THE FAILURES
WHICH ARE LIKELYTO OCCUR WILL NOT BE COVERED BYTHE WARRANTY

« BATTERIESWILL NOT BE COVERED BYTHE WARRANTY IFTHEYARE SUBJECTED TO BREAKAGE, EXCESSIVE ACID FILL OR
HARDNING BY LEAVING UNCHARGED.

+ GENERATING SETS, NEVER START OR STOPTHE DIESEL ENGINE WHENTHE GENERATING SET IS UNDER LOAD. ENGINE
SHOULD BE STARTED AND STOPPED AFTER LOAD IS DISCONNECTED ANDTHE GENERATING SET IS AT IDLE CONDI-
TION. OTHERWISETHEVALVES CAN BE SEIZEDTHE VOLTAGE REGULATORTRANSFORMERAND DIODES CAN BE
BROKEN DOWN.THESE CONDITIONS ARE NOT COVERED WARRANTY

+ OUR COMPANY DOES NOTTAKETHE RESPONSIBILITY OFTHE DAMAGES ON THE MAINS SUPPLY CONTACTOR OFTHE
AUTOMATIC GENERATING SETS DUETO OVERCURRENT LOW OR HIGH VOLTAGE.

« NEVER REMOVETHE BATTERYTERMINALS WHILETHE GENERATING SET IS IN USE. EVEN A MOMENT OF DISCONNEC-
TION CAN CAUSE A DAMAGE ON THE ELECTRONIC CLOSING RELAY OF THE CHARGE ALTERNATO THIS CONDITION IS
NOT COVERED BY THE WARRANTY

+ FAILURES DUETO OVERLOAD AND UNBALANCED LOAD IN EXCESS OFTHE GENERATING SET POWER (SUCH AS ALTER-
NATOR AND CONTACTOR FAILURES) ARE NOT COVERED BYTHE WARRANTY

+ WHENTHE MANUAL GENERATING SET IS STARTED UR IT SHOULD BE WARMED BY OPERATING AT IDLE FOR 5 MINU-
TES. WHEN STOPPINGTHE DIESEL ENGINE, IT SHOULD BE UNLOADED AND THEN CONTINUED TO BE OPERATED FOR
COLOLING FOR 5 MINUTES BEFORE STOPPING. OTHERWISE PROBLEMS WHICH ARE LIKELYTO OCCUR WILL NOT BE
COVERED BYTHE WARRANTY.

+ OPERATIONAL WARNING !': [F ONLY SINGLE PHASE LOAD OPERATION REQUIRED FORTHE 3 PHASE GENERATOR SETS;
MAKE SURE LOAD CAPACITY ONTHE SINGLE PHASE DOES NOT EXCEED %30 OF THE NOMINAL POWER OF THE GENE-
RATOR SET. OTHERWISE IT WILL DAMAGE THE GENERATOR SET PERMANENTLY AND THE DAMAGE WILL NOT COVE-
RED UNDER MANUFACTURER'S WARRANTIES.



WARNINGS

Thank you for purchasing our Generator. We would like to help you to obtain the optimum performance and
a safe operation of your newly purchased Generator. This manual shows how you will succeed in this; please
read carefully.

All information and specifications included in this edition is based on the latest product information at the
time of publication. We preserve our right to make any changes at any time without notification or with no
legal obligations or whatsoever. No part of this issue should be duplicated without written permission.

This manual should be considered as a permanent part of this Generator and should be transferred together
with the Generator when repurchased.

Safety Messages

The safety of yours and others is very important. Important safety precautions are presented in this manual
and on the Generator. Please read these precautions carefully.

Safety messages notify you against potential risks that can harm you or others. Each safety message is given
together with its safety terms. These terms are: DANGER,

WARNING, CAUTION. Their meanings are:

(VAZ.:{HM If you do not follow these Instructions you can DIE or SERIOUSLY INJURED.

PIICENA If you do not follow these Instructions you can BE INJURED. Injury prevention messages.
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing this superior quality portable generator . When operating and maintaining this product as
instructed in this manual, your generator will give you many years of reliable service.

Product Specifications:

This generator is an engine-driven, revolving field, alternating current (AC) portable generator. It is designed to supply
electrical power to operate tools, appliances, camping equipment, lighting, or serve as a back up power source during
power outages.

Rated AC Voltage 230V
Rated Frequency 50Hz
AC Current 8.7A

AC Output - 5=\ tage 12VDC
DC Current 8A
Rated Output 2kW
Maximum Output 2.2kW
Horse Power 3HP

. Engine Type Single cylinder, 4 Stroke, OHV, Air Cooled
Engine  Engine Oil Type SAE 10W-30

Engine Oil Capacity 350ml / 11.80z
Fuel Tank Size 4.5L/1.18Gal

The emissions control system for this generator is compliant with all standards set by the Environmental Protection Agency.




SAFETY RULES

Safety Symbols

l Indicates a potentially hazardous
AWARNlNG- situation which could result in

serious injury or death if not avoided.
Indicates a potentially hazardous

(o7.\URR[0] /M situation which could result in
damage to equipment or property.

[\ A

>
>

Toxic Fumes Risk of fire Risk of explosion
Risk of electric shock Hot surface

Safety Instructions

The manufacturer cannot anticipate every possible hazardous circumstance that the user may encounter.
Therefore, the warnings in this manual, on tags, and on affixed decals are not all-inclusive. To avoid accidents,
the user must understand and follow all manual instructions and use common sense.

ﬁ WARNING! Read and understand this manual in its entirety before operating this generator. Improper
[l use of this generator could result in serious injury or death.

0 WARNING! ‘ Do not operate indoors or in a confined space preventing dangerous carbon
i@\ monoxide gas from dissipating.

+ Using a generator indoors WILL KILL YOU IN MINUTES!

+ Carbon monoxide gas is a poisonous, odorless gas that can cause headache, confusion, fatigue, nausea, fainting,
sickness, seizures, or death. If you start to experience any of these symptoms, IMMEDIATELY get fresh air and seek
medical attention.

+ Never use indoors, in a covered area, or in a confined space, even if doors and windows are open.

* Install a battery operated carbon monoxide alarm near bedrooms.

+ Keep exhaust from this unit from entering a confined area through windows, doors, vents, or other openings.

+ When working in areas where vapors could be inhaled, use a respirator mask according to all of its instructions.

Engine exhaust contains chemicals that lead to cancer and cause birth defects.

« Always wash hands after handling generator.




SAFETY RULES

Never exceed generators wattage / amperage capacity. This could damage the generator
and / or connected electrical devices.

* Check operating voltage and frequency requirements of all electrical devices prior to plugging them into the
generator.

g WARNING! Never start or stop engine with electrical devices plugged in to the receptacles. Failure to
do so could damage the generator and / or connected electrical devices.

+ Always start the engine and let it stabilize before connecting any electronic devices.

+ Disconnect all electronic devices before stopping the engine.

AN\ (C1l Starter and other moving parts can catch on clothing, jewelry, and hair.

i

+ Do not wear loose clothing or gloves.
«  Remove jewelry or anything else that could be caught in moving parts.
+ Tie back or wear protective head covering to contain long hair.

WARNING! @ Keep engine away from flammable objects and other hazardous materials.

+ The fuel and its vapors used to power this unit are highly flammable and could explode resulting in serious injury or
death.

* Never fill or drain fuel tank indoors.

«  Never overfill fuel tank. If fuel spills, move the unit at least 30 feet away from the spill and wipe up any remaining fuel
on the unit before starting the engine.

+  Never smoke while operating or fueling this unit.

+ Never operate or store this unit near an open flame, heat, or any other ignition source.

«  Generator should have at least 5 feet of clearance from buildings or other equipment during operation.

« Keep engine free of grass, leaves, or grease which are flammable.

«  When adding or draining fuel, unit should be turned off for at least 2 minutes to cool before removing fuel cap. If unit
has been running then the fuel cap is under pressure, remove slowly.

+  To keep fuel from spilling, secure unit so it cannot tip while operating or transporting.

+  When transporting unit, disconnect the spark plug wire and make sure the fuel tank is empty with the 3 in 1 switch is
turned to the off position.

WARNING! Pull cord recoils rapidly and pulls arm towards engine faster than you can let go which
A Bl could result in injury.

+ To avoid recoil, pull starter cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

Avoid contacting hot areas of this unit.

+  Use caution around the muffler, cylinder, and other engine parts as they can be extremely hot.
+  Allow hot components to cool before touching.




SAFETY RULES

0 WARNING! This generator produces a very high voltage which could result in burn or
electrocution causing serious injury or death.

+ Never handle the generator, electronic devices, or any cord while standing in water, while barefoot, or when hands or
feet are wet.

+ Always keep the generator dry. Never operate generator in rain or under wet conditions.

+ Use a ground fault circuit interrupter (GFCI) in a damp or highly conductive area, such as metal decking or steel work.

* Never plug electronic devices into generator having frayed, worn, or bare wires. Never touch bare wires or make
contact with receptacles.

+ Never permit a child or unqualified person to operate generator. Keep children a minimum of 10 feet away from the
generator at all times.

+ If using the generator for back up power, notify the utility company.

+ If connecting generator to a building’s electrical system for standby power, you must use a qualified electrician to
install a transfer switch. Failure to isolate the generator from the power utility could result in serious injury or death to
electric utility workers.

WARNING! Generator must be properly grounded to prevent electrocution.

i

+  Only operate generator on a level surface.
+ Always connect the nut and ground terminal on the frame to an appropriate ground source.

AR [e]mm Never modify this unit in any way or modify governed speed.

i

* Increasing governing speed is dangerous which can result in personal injury and / or damaged equipment.
+  Decreasing governing speed adds an excessive load and can damage equipment.
«  Only when operating at the preset governing speed will this generator supply the correct rated frequency and voltage.

AN\ {1l Only use this unit as it is intended or serious injury or death could result.

i

« Do not bypass any safety device. Moving parts are covered with guards. Make sure all protective covers are in place.
* Never transport or make adjustments to this unit while it is running.
+ Never insert objects through cooling slots.

Never operate this unit if there are any broken or missing parts and only use our

Equipment replacement parts specifically designed for this unit.

 Improper treatment of generator can damage the unit and shorten its life.

«  Always repair this unit as specified in this manual. If you have any questions contact your dealer or consult a qualified
service center.

«  Shut generator off if electrical outpost is missing, unit vibrates excessively or begins to smoke, spark or emit flames.

PROP 65 WARNING: This product contains chemicals known to the state of California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm.



FEATURES
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A - Spark Plug Cover | - Control Panel
B - Spark Arrestor J - Oil Warning Light
C - Muffler Cover K - Overload Indicator Light
D - Outer Casing (Side Panel) L - AC Pilot Light
E - Handle (Grip) M - 3 in 1 Start Switch (ON/OFF and Choke)
F - Air Vent N - ECO Switch
G - Fuel Cap 0 - 12V DC Receptacle
H - Recoil Starter P - Counter

Q - AC Receptacle
R- USB Receptacle
S - Ground Terminal



CONTROL PANEL FUNCTIONS

ON/OFF Start Switch and Choke

Start Switch “OFF”

When the Start Switch is in the “OFF” position the fuel valve is
switched off and the engine will not run.

Start Switch “CHOKE”
When the Start Switch is in the “CHOKE” position the fuel valve is
switched on and the engine can be started.

Start Switch “ON”
When the Start Switch is in the “ON” position the fuel valve is switched
on and the engine can run.

Note: The Choke is not required to start a warm engine

Oil Warning Indicator Light
When the oil falls below the minimum level, the oil warning indicator
light comes on and the engine stops automatically. The engine will not

Note: If the oil warning indicator light does not come on and the en-
gine stalls, turn the Start Switch to “ON” and pull the recoil starter.

Engine Overload Indicator Light

If the engine overload indicator light comes on, the generator’s wattage
| amperage capacity has been exceeded by connected electrical Oil Warning
devices or by a power surge. When this occurs, the green AC Pilot Indicator
Indicator Light will go off. The engine will continue to run, but the red
Engine Overload Indicator Light will stay on and power will no longer
be supplied to connected electronic devices.

How to Correct

1. Disconnect any electronic devices then stop the engine.

2. Reduce the total wattage of connected electronic devices until it is
within the generator’s rated output.

3. Inspect the Air Inlet and Control Panel for any blockage. Remove
blockage if found.

4. Restart Engine.

Note: The engine overload indicator light may turn on for a few sec-
onds when attaching a load due to a power surge. This is normal.

Oil Warning
Indicator

Overload
Indicator

AC Pilot
Indicator

Overload
Indicator

AC Pilot
Indicator



CONTROL PANEL FUNCTIONS

AC Pilot Indicator Light
The green AC Pilot Indicator Light comes on when the
engine starts and generates power.

Oil Warning Overload AC Pilot
Indicator Indicator Indicator

DC Circuit Breaker

When the DC Circuit Breaker is in the “ON” position, the generator is able to supply power to connected electronic devices.
When the DC Circuit Breaker is in the “OFF” position, the generator will no longer supply power. The DC Circuit Breaker
automatically turns “OFF” when connecting electronic devices to the generator that exceed the generator’s rated output. If
the DC Circuit Breaker turns off, reduce the load of connected electronic devices until the load is within the specified rated
output. To re-establish power, return the DC Circuit Breaker back to the “ON” position.

ﬂ CAUTION! If the DC Circuit Breaker turns off again, stop using the generator immediately and consult our
[l dealers.

Engine ECO Control

+  When the Engine ECO switch is turned to the “ON” position, the economy control unit automatically determines the
generator’s proper engine speed based on the connected electronic load. This results in superior fuel economy and
reduces noise.

+  When the ECO switch is turned to the “OFF” position, the engine runs at the rated speed of 4,850 r/min.

Note: The ECO switch must be turned to the “OFF” position when using electronic devices that require a large starting
current, such as a compressor.



CONTROL PANEL FUNCTIONS

Fuel Cap
Turn counterclockwise to remove the fuel cap

Fuel Cap Air Vent

The fuel cap is equipped with an air vent to stop fuel from flowing to the
carburetor. The Air Vent must be in the “ON” position to allow fuel to flow
so that the engine can run. Turn the Air Vent to the “OFF” position to stop
fuel flow.

Ground Terminal

The generator’s ground terminal must always be used to connect the
generator to a driven ground rod. Connect the ground terminal to the driven
ground rod with a No 8 AWG (American Wire Gage) copper wire. The wire
connects to the terminal between the lock washer and nut. Tighten the nut
securely to ensure good connection. Grounding the generator protects you
from electric shock that results from a build up of static electricity or
undetected ground faults.

AWARNING! Generator must be properly grounded to prevent electrocution.

Only operate generator on a level surface.
«  Always connect the nut and ground terminal on the frame to an appropriate ground source.
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ASSEMBLY

Connecting Generator to an Electrical System
+ If connecting generator to a building’s electrical system for standby power,
you must use a qualified electrician to install a transfer switch. The power
from the generator must be isolated from the circuit breaker or alternative ’3 H
power source. The connection must comply with all electrical codes and
applicable laws. \ UNPLUG /

Never directly connect generator
to a household power source.

This generator produces a very high voltage which could result in burn or
electrocution causing serious injury or death.

« Never handle the generator, electronic devices, or any cord while standing in water, while barefoot, or when hands or
feet are wet.

+ Always keep the generator dry. Never operate generator in rain or under wet conditions.

« Use a ground fault circuit interrupter (GFCI) in a damp or highly conductive area, such as metal decking or steel work.

+  Never plug electronic devices into generator having frayed, worn, or bare wires. Never touch bare wires or make
contact with receptacles.

«  Never permit a child or unqualified person to operate generator. Keep children a minimum of 10 feet away from the
generator at all times.

* If using the generator for back up power, notify the utility company.

« If connecting generator to a building’s electrical system for standby power, you must use a qualified electrician to
install a transfer switch. Failure to isolate the generator from the power utility could result in serious injury or death to
electric utility workers.

Adding Fuel

«  Set generator on a clean and level surface in an area that is well ventilated.

*  Remove fuel cap.

+ Insert a funnel into the fuel tank and carefully pour gasoline into the tank until fuel level
reaches about 1 2 inches below the top of the neck. Be careful not to overfill the tank to
provide space for fuel expansion.

*  Replace fuel cap and secure tightly.

Turn cap counterclockwise
to remove.

N

L ——n

Do not to overfill the tank to
Do not smoke when adding fuel. provide space for fuel expansion.

11



ASSEMBLY

Adding / Checking Engine Oil (See fig 4)

+  Place generator on a level surface.

* Remove screws and then remove the outer casing cover.
(You must remove the spark plug cover to push the side
panel off from the inside)

Remove the crankcase dipstick.

+ Insert a funnel into the crankcase dipstick hole and carefully add the specified amount of 4-Cycle engine oil (SAE 10W-
30) to empty reservoir until or oil reaches the outer edge of the oil fill hole (crankcase dipstick hole).

+ Be sure to replace dipstick and securely tighten before attempting to start the engine.

+ To check oil, set generator on a level surface, wipe dipstick clean, then reinsert dipstick without re-threading.

Recommended Oil: SAE 10W-30
Oil Capacity: 0.35L (0.924Gal)

0 o7 \Uale]\Jl Generator has been shipped without engine oil. You must add oil before first operating this
generator. Always check oil level before each operation.

12



OPERATION

Grounding the Generator
To avoid electrocution, this generator must be properly grounded prior to use. For instructions see Control Panel Functions

pg. 10.

Standard Atmospheric Conditions

Ambient Temperature: 77°F (25°C)
Barometric Pressure: 100kPa
Relative Humidity: 30%

Generator output will vary due to changes in temperature, altitude, and humidity. If the temperature, humidity, or altitude are
higher than standard atmospheric conditions, the generator’s output will be reduced. The load attached to the generator
must therefore be reduced.

How to Start Engine

+ Place generator on a level surface. All electrical loads MUST be disconnected from generator.

*  Turn the ECO switch to “OFF”

«  Turn the Air Vent to the “ON” position.

*  Turn the 3 in 1 Start Switch to “CHOKE”

+ Pull recoil handle (starter cord) slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

+ Let engine run for several seconds and then gradually, as engine warms up, turn the 3 in 1 Start Switch to the “ON”
position.

g TN\l Pull cord recoils rapidly and pulls arm towards engine faster than you can let go which
Bl could result in injury.

+  To avoid recoil, pull starter cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

Note: To start the generator with the ECO switch in the “ON” position

+ Disconnect all electrical loads from generator.

+ |f ambient temperature is below 32°F (0°C) allow 3 minutes for the engine to warm up.

« The ECOis in “ON” position, the unit returns to normal operation after the above warm up time.

«  ECO switch must be turned to the “OFF” position when using electronic devices that require a large starting current,
such as a compressor.

13




OPERATION

How to Stop Engine
+  Turn the ECO switch to the “OFF” position.
+ Disconnect any electronic device. All loads MUST be disconnect from the generator. Never start or stop the engine

with electrical devices plugged in to the receptacles.
«  Turnthe 3 in 1 Start Switch to the “OFF” position.
*  Turn the Air Vent to the “OFF” position.

Never start or stop engine with electrical devices plugged in to the receptacles. Failure to
do so could damage the generator and / or connected electrical devices.

Always start the engine and let it stabilize before connecting any electronic devices.

+  Disconnect all electronic devices before stopping the engine.

How to Attach Electronic Devices

1. Before Starting generator

+ Make sure the generator is grounded (see page 10 for instructions).

+ Make sure the attached load is within the generator rated output and the receptacle’s rated current.

+ Make sure all electrical cords and receptacles are in good condition.

+ Make sure all electronic devices are turned “OFF” before plugging them into the generator.

2. Start engine

3. If the attached load is small, turn the ECO switch to the “ON” position. For a larger load, or if attaching multiple electronic
devices turn the ECO switch to the “OFF” position.

4. Make sure the green AC pilot indicator light is on.

5. When engine has stabilized, plug in and turn on first load. It is strongly recommended to plug in devices with the largest
output first and the smallest output last to help prevent overloading the generator.

6. Allow generator output to stabilize (engine and attached devices run evenly) before plugging in the next load.

14



OPERATION

Charging a 12 Volt Battery

This generator can be used to charge a 12 volt automotive or storage battery by
taking the following steps:

Inspect fluid level of the battery cells. Add ONLY distilled water to any cell where fluid
level is low. Never add tap water.

1. Use a wire brush to clean battery terminals if corroded.

2. Before connecting battery to generator, start generator engine. Make sure the
DC Protector is turned to the “ON” position.

Securely connect the red cable clamp to the positive (+) battery terminal.
Securely connect the black cable clamp to the negative (-) battery terminal.
Turn the ESC switch to the “OFF” position to start battery charging.

Battery is considered fully charged when the gravity of its fluid is between 1.26
and 1.28 when measured by a hydrometer.

2

Note: It is strongly recommended to check the gravity level of the electrode at least once per hour with a hydrometer to
prevent overcharging and to test the battery’s condition. Be careful to follow the hydrometer manufacture’s instruction.

WARNINGl A Battery electrolyte is poisonous and dangerous.

Do not disconnect battery clamps while charging. Batteries produce explosive gasses. Disconnecting the battery
clamps while charging could spark and ignite.

+ Do not charge battery in an enclosed area.

+ Never smoke while charging the battery or operating or fueling this generator.

+ Battery electrolyte contains sulfuric acid. Avoid contact with skin, eyes, and clothing. Always wear eye protection
when charging battery.

+ If battery acid contacts skin, flush with water immediately. If it contacts eyes, flush with water for 15 minutes and
get immediate medical attention. For internal ingestion, drink large quantities of water or milk, followed by milk of
magnesia, beaten egg, or vegetable oil. Contact a medical physician immediately.

15



Don’t Overload Generator
Make sure you can supply enough rated watts for all electronic devices connected to the generator. Rated watts refer to
the power a generator must supply to keep a device running. Surge watts refer to the power a generator must supply to
start an electronic device. This power surge for starting a device usually lasts between 2-3 seconds but this additional

output must be taken into account when selecting the electronic devices you plan to attach to the generator. To prevent
overloading the generator take the following steps:

OPERATION

1. Add up the total rated wattage of all electronic devices that will be connected to the generator simultaneously.
2. Estimate surge watts by adding the item(s) with the highest output (it is unnecessary to calculate the surge output for all

devices as they should be connected one at a time).
3. Add the Surge Watts to the total Rated Watts in step 1. Keep total load within generator’s power capacity.

Wattage Reference Guide

(Wattages listed are just approximations. Check electronic device for actual wattage)
Essentials Rated Watts | Surge Watts Bathroom Rated Watts | Surge Watts
75W Light Bulbs 75 each 75 each Hair Dryer 1250 0
18 CU Ft Refrigerator / Freezer | 800 2200 Curling Iron 1500 0
Furnace Fan (¥ HP) 800 2350 Family Room
Sump Pump (% HP) 1000 2000 X-Box or Play Station 40 0
Water Pump (V5 HP) 1000 3000 AM/FM Radio 100 100
Heating/Cooling VCR 100 100
Dehumidifier 650 800 Color TV (27") 500 500
Table Fan 800 2000 Home Office
Electric Blanket 400 400 Fax Machine 65 0
Space Heater 1800 1800 Personal Computer (17" Monitor) 800 0
Kitchen Laser Printer 950 0
Blender 300 900 Copy Machine 1600 0
Toaster (2 slice) 1000 1600 Power Tools
Coffee Maker 1500 1500 1000W Quartz Halogen Work Light | 1000 0
Electric Range (1 element) 1500 1500 Airless Sprayer (¥5 HP) 600 1200
Dishwasher 1500 3000 Reciprocity Saw 960 0
Laundry Room Circular Saw (7 4" 1400 2300
Iron 1200 1200 Mitar Saw (10”) 1800 1800
Washing Machine 1150 3400 Table/Radial Arm Saw 2000 2000
Gas Clothes Dryer 700 2500 Electric Drill (2 HP, 5.4 Amps) 600 900




MAINTENANCE

Regular maintenance will extend the life of this generator and improve its performance. The warranty does not cover
items that result from operator negligence, misuse, or abuse. To receive full value from the warranty, operator must
maintain the generator as instructed in this manual, including proper storage.

Before inspecting or servicing this machine, make sure the engine is off and no parts are
moving. Disconnect the spark plug wire and move it away from the spark plug.

If you are unsure of how to perform a maintenance task, have the unit serviced by our
dealers.

(07:\SR N[0\l Only use our spedified replacement parts.

Maintenance Schedule

Pre-Operation Steps

Before starting the engine, perform the following pre-operation steps:

+  Check the level of the engine oil and the fuel tank level. Check for any leakage.

+  Check fuel hose for cracks or damage. Replace if necessary.

+ Make sure the air filter is clean.

+  Remove any debris that has collected on the generator and around the muffler and controls. Use a vacuum cleaner to
pick up loose debris. If dirt is caked on, use a soft bristle brush.

+ Inspect the work area for hazards.

After Each Use

Follow the following procedure after each use:
+  Shut off engine.

+ Store unitin a clean and dry area.

After First 5 Hours Change Oil.

After 8 Hours or Daily | Clean Debris.

Check Engine Oil Level.

6 Months (100 hr Use) | Check and Clean Air Filter Element. (Service more often under wet or dusty conditions.)

Change Engine Oil. (Service more often under dirty or dusty conditions.)

Check Muffler Screen. Replace if necessary.

Service Spark Plug.

Inspect Muffler and Spark Arrester.

12 Months (300 hr Use) | Clean Fuel Filter. Replace if necessary.

Check Crankcase Breather Hose for cracks or damage. Replace if necessary.

De-carbonize cylinder head. See dealer.

Check and adjust Valve Clearance. See dealer.

Check all Fittings and Fasteners. See dealer.
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MAINTENANCE

Checking Spark Plug

* Remove cap. Then remove spark plug cap.

+  Disconnect the spark plug wire from the spark plug.

+  Before removing the spark plug, clean the area around its base to prevent debris from
entering the engine.

+ Insert a spark plug socket wrench through the opening on the outside of the cover. Turn
the wrench counterclockwise.

+  Check for discoloration and clean carbon deposits off the electrode with a wire brush.

«  Check the electrode gap and slowly adjust to 0.6 - 0.7mm (0.024-0.028 in) if necessary.

* Reinstall spark plug and tighten to Torque 20.0Nm (14.8ft-Ib).

+ If spark plug is worn replace only with an equivalent replacement part. Spark plug
should be replaced annually.

* Reconnect spark plug wire.

+ Replace spark plug cap, then replace cap.

0.6-0.7mm
: Standard Spark Plug: E6TC/E6RT/BPR6HS

Spark Plug Gap: 0.6 - 0.7mm (0.024-0.028 in)

Spark Plug Torque: 20.0Nm (14.8ft-Ib)

Ll

Carburetor Adjustment
The carburetor is low emission and is equipped with a non-adjustable idle mixture valve. If adjustment is needed contact an
authorized dealer.

18



MAINTENANCE

Changing Oil

+ Place generator on a level surface.

* Run the generator for several minutes until the engine is warm. Turn off generator.

+ Remove screws, then remove outer casing.

* Remove the crankcase dipstick.

+ Place an oil pan underneath the engine. Tilt generator to collect used oil. Allow oil to drain completely.

* Return generator to a level surface.

+  Carefully add 4-Cycle engine oil (SAE 10W-30) to empty reservoir until oil reaches the outer edge of the oil fill hole
(Crankcase Dipstick hole).

+ Use aclean rag to wipe up any spilled oil.

* Replace crankcase dipstick.

+ Reinstall outer casing and tighten screws.

Recommended Engine Oil: SAE 10W-30
Recommended Engine Oil Grade: API Service SE type or higher quality of engine oil.
Engine Oil Quantity: 0.35L (0.924 US gal)

Do not tilt generator when adding oil. This could result in overfilling which could damage
the engine.

[o:\Saale] Il Make sure no foreign matter enters the crankcase
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MAINTENANCE

Air Filter

A dirty air filter will reduce the life span of the engine, make it difficult to start the
engine, and reduce the unit's performance. Replace with new filter annually.

CAUTION! Do not run the generator without reinstalling the foam element or excessive piston and
B cylinder wear may result.

Ch

To clean, remove the screws then remove outer casing.

Remove the screws then remove air filter cover.

Remove the foam element.

Wash the foam element in solvent and let dry.

Pour a small amount of oil on the foam element then squeeze out, but do not
wring out, excess oil. Foam element should be damp, but not dripping.

Reinsert the foam element into the air filter case.

S
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ecking Muffler and Spark Arrester

Inspect muffler for cracks, corrosion, or other damage.

Remove screws, then remove shown area of outer casing.

Loosen bolt, then remove muffler cap, muffler screen, and spark arrester.

Check the muffler screen and spark arrester for carbon deposits. Remove carbon deposits with a wire brush.
Check the muffler screen and spark arrester for damage.If damaged replace with Our replacement parts
specifically designed for this unit.

Install the spark arrester. Align the spark arrester projection with the hole in the muffler pipe.

Install the muffler screen and muffler cap.

Install the outer casing and tighten the screws.

Use caution around the muffler, cylinder, and other engine parts as they can be extremely hot.
Allow hot components to cool before touching.
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MAINTENANCE

Fuel Tank Filter

+ To clean, remove fuel cap and filter.
+  Clean filter with gasoline.

+  Wipe the filter with a clean rag.

« Install filter.

* Install fuel cap.

Fuel Filter

+ To clean, remove screws, remove outer casing, and drain fuel.
+ Lift and hold onto the clamp, then remove hose from tank.

+  Take out fuel filter.

+  Clean filter with gasoline.

+  Wipe the filter with a clean rag and return filter to tank.

+ Install hose and clamp.

+  Open fuel valve. Inspect for leakage.

+ Install outer casing and tighten screws.

Storage
To protect your generator from deterioration during long term storage, take the following preventative measures:

EXTERIOR

* Remove any debris that has collected on the generator and around the muffler and controls. Use a vacuum cleaner to
pick up loose debris. If dirt is caked on, use a soft bristle brush.

+ Inspect air cooling slots. Remove any debris if obstructed.

+ Store indoors and use a protective cover to protect from dust.

FUEL

+  For short-term storage, add fuel stabilizer to prevent stale fuel from causing acid and gum deposits in the fuel system
and carburetor.

+  For long-term storage, drain the fuel.

ENGINE

*  Remove spark plug. Pour about 1 TBL of SAE 10W-30 engine oil into the spark plug hole, then reinstall spark plug.

«  With the 3 in 1 switch in the “OFF” position, pull the recoil starter several times to coat cylinder walls with oil.

+  Slowly pull the recoil starter until you feel the engine build compression (when you feel resistance). Leave the engine in
this state. This will help prevent rust build up in the cylinder walls.
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MAINTENANCE

How to drain fuel

«  Turn the 3 in 1 switch to the “OFF” position.

+ Remove fuel cap and fuel tank filter.

+ Use a siphon to transfer gasoline from generator into a gasoline approved container.

+  Wipe up any spilled fuel with a clean rag.

+  Start generator engine and let it run until it stops and all remaining fuel is consumed. Do not connect electronic devices
to generator during this process.

+ Remove outer casing screws, then remove outer casing.

+  Drain fuel from carburetor by loosening the drain screw on the carburetor float chamber.

*  Turn the 3 in 1 switch to “OFF”

+ Tighten the drain screw.

+ Install the outer casing and tighten screws.

+  When the engine has completely cooled down, turn the Fuel Cap Air Vent to the “OFF” position.

22



TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

Generator is running, but does not
supply power.

1. DC Circuit Breaker is “OFF”

2. Green AC Pilot Light Indicator is off.
3. Poor connection

4. Defective cord set

5. Connected device is faulty

6. Fault in generator

1. Turn DC Circuit Breaker “ON”

2. Stop engine and restart.

3. Check and repair

4. Check and repair

5. Connect a device that is working
properly

6. Contact service department

Engine runs good without load but
bogs down when loads are connected

1. Short circuit in connected device
2. Generator is overloaded

3. Clogged fuel filter

4. Engine speed is too slow

5. Short circuit in generator

1. Disconnect device

2. See pg 17 “Don't overload
generator”

3. Clean or replace fuel filter

4. Contact service department

5. Contact service department

Engine will not start, shuts down during
operation, or starts and runs rough.

1. 3in 1 switch set to “OFF”

2. Dirty Air filter

3. Clogged fuel filter

4. Out of fuel or Stale fuel

5. Spark plug wire disconnected from
spark plug

6. Bad spark plug

7. Water in fuel

8. Overchocking

9. Low oil level

10. Engine has flooded

11. Faulty ignition

1. Turn switch to “CHOKE” then pull
recoil starter.

2. Clean or replace Air filter

3. Clean or replace fuel filter

4. Replace fuel

3. Reconnect spark plug wire

6. Clean or replace spark plug

7. Drain fuel tank and replace fuel

8. Turn off choke

9. Add oil level.

10. Wait 5 minutes and recrank engine

11. Contact our dealer

Engine lacks power

1. Generator is overloaded
2. Clogged fuel filter

3. Dirty Air filter

4. Engine needs servicing

1. See pg 17 “Don’t overload
generator”

2. Clean or replace fuel filter

3. Replace Air filter

4. Contact service department

Engine “hunts” or falters

1. Choke was removed too soon

2. Clogged fuel filter

3. Carburetor is running too rich or too
lean

1. Move to choke until engine runs
evenly

2. Clean or replace fuel filter

3. Contact service department
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DIAGRAMS

Model No. AAP2200i
Type Inverter
Rated Frequency 50Hz
Rated Voltage 230V
Maximum Output Power 2.2kW
Rated Output Power 2kW
Generator Power Factor 1.0
AC Output Quality 1S08528 G1
THD% <5
Noise Level dBA@7m 58-60dBA
DC Output 12VI8A
DC Non-Fuse Protector
Overload Frequency Regulator Overload
Protect AC
Protection Process Control
Engine DJ148F
Engine Type Single Cylinder, 4-Stroke, Forced Air Cooling,
OHV
Displacement / cc 80
: Fuel Type Unleaded Gasoline
Engine -
Fuel Tank Capacity 4.5
Continued Running Time 4
(At Rated Power)
QOil Tank Capacity / ml 350
Spark Plug Model No. E6TC/EGRTC
Starting Mode Recoil Starter
Generator Set Length Width Height / mm 499 X 285x 455
Net Weight / kg 21
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JENERATO

AKSA JENERATOR SANAYIi A.S.

CE

DECLARATION OF CONFORMITY
AB - UYGUNLUK BEYANI

Uretici / Manufacturer : AKSA Jeneratér San. A.S.

Adres / Adress : Riizgarl Bahge Mah. Ozalp Gikmazi No:10
Kavacik / Beykoz / Istanbul / Tiirkiye

Uriin Kodu Product Code(s) : .....eeerrrreeanas |

Uriin Agiklamasi : Benzinli Portatif Jeneratr

Production Description  : Gasoline Portable Genset

Deklerasyon / Declaration

Aksa Jenerator San. A.S. olarak, yukarida bilgileri verilmis olan iiriiniin asagidaki Avrupa Birligi
direktiflerine, standartlara ve bunlarin gerektirdigi sartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

On behalf of AKSA Jeneratér San. A.S. ,We declare that above information in relation on the supply/manufacture
of this in product is in conformity with the below stated standarts, EC directives and provisions of them.
Avrupa Birligi Direktifleri / EC Directives

2006/42/AT : Makine Emniyeti Yonetmeligi
2006/42/EC : Machinery Safety Directive

2014/30/AB : Elektromanyetik Uyumluluk Yénetmeligi
2014/30/EU : Electromagnetic Compatibility Directive

2014/35/AB : Algak Gerilim Yénetmeligi
2014/35/EU : Low Voltage Directive

Standartlar / Standarts

* TS EN ISO 12100:2010 : Makinelerde Guvenlik - Tasarim icin Genel Prensipler —Risk Degerlendirilmesi ve risk azaltiimasi
EN ISO 12100:2010 : Safety of machinery — General principles for design-Risk assessment and risk reduction
o TS ENISO 3744:2010 : Akustik - Gurultt Kaynaklarinin Ses Gucl Seviyelerinin Ses Basinci Kullanilarak Tayini - Bir Yansitma Duzlemi
Boyunca, Esas Olarak Serbest Bir Alan iginde Uygulanan Miihendislik Metodu

EN ISO 3744:2010 : Acoustics. Determination of sound power levels of noise sources using sound pressure. Engineering method in an
essentially free field over a reflecting plane
TS EN 60204-1 : Makinelerde glivenlik - Makinelerin elektrik donanimi - Bélim 1: Genel kurallar
EN 60204-1:2018 : Safety of machinery - Electrical equipment of machines Part 1: General requirements
TS EN ISO 8528-13:2016 : Gidip gelme hareketli icten yanmali motor tahrikli alternatif akim jeneratér gruplari - B6lim 13: Emniyet
EN 1SO 8528-13:2016 : Reciprocating internal combustion engine driven alternating current generating sets - Part 13: Safety

o TS EN 61000-4-2:2009 : Elektromanyetik Uyumluluk (EMU)-B&lim 4-2: Deney Olgme Teknikleri-Elektrostatik Bosalma Bagisiklik Deneyi
BS EN 61000-4-2:2009 : Electromagnetic compatibility (EMC).Testing and Measurement Techniques.Electrostatic Discharge Immunity Test

TS EN 61000-4-6: : Elektromanyetik Uyumluluk (EMU)-B6lim 4-6: Deney Olgme Teknikleri-Radyo Frekans Alanlarinin Neden Oldugu Temasli Rahatsizliklara Karsi Bagisiklik
BS EN 61000-4-6:2014 : Electromagnetic compatibility (EMC). Testing and Measurement Techniques.Immunity to Conducted Disturbanc Induced By Radio —Frequency Fields
TS EN 614-1+A1 : Makinelerde glivenlik — Ergonomik tasarim prensipleri-Bolim 1:Terminoloji ve genel prensipler

EN 614-1:2006+A1(2009): Safety of machinery — Ergonomic design principles — Part 1 : Terminology and general principles

Yayim / Issued by : AKSA Jeneratdr San. A.S.
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AKSA JENERATOR YETKILI SERVIS NOKTALARI

e
ISTANBUL AVRUPA YAKASI

AVCILAR
MUSTAFA KEMAL PASA MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD. DEMET SOK. NO:132 AVCILAR/ISTANBUL
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

KAGITHANE
CAGLAYAN MAH. KAGITHANE CAD. NO:93/A KAGITHANE
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

BEYOGLU
GUMUSSUYU, INONU CADDESI, TAKSIM ULUSAL APT., NO : 5, KAT : 3, D : 8, 34437, BEYOGLU, ISTANBUL
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

DOLAPDERE SAN. SIT. 13.ADA NO:9 IKITELLI
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

iISTANBUL ANADOLU YAKASI

AYDINEVLER ASIK VEYSEL SOK. AK PLAZA NO:24 KUCUKYALI/MALTEPE
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

iISTANBUL DISI SERVIS NOKTALARI

ANKARA KAYSERI
CETINEMEC BLV.1065.CAD 1309 SOK NO:7 A/BLOK CANKAYA ANBAR MAHALLES| 2973. SOKAK A2 BLOK NO:I 1/D

444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

ADANA
TURHAN CEMAL BERIKER BUL. ADANA i$ MERKEZI
A BLOK NO:24/27 YESILOBA SEYHAN
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

ANTALYA
ASPENDOS BULVARI YESILOVA MAH. 198/2-3 MURATPASA
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

BURSA
NILUFER TiC. MRK. ALAADDINBEY MAH. 70 SK.
NO:12/B NILUFER
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

DENIZLI
ADNAN MENDERES BULVARI ZAFER MAH.
iZMIR ASFALTI UZERI NO:70
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

DiYARBAKIR
ATIK ENERJi BILISIM TARIM MAKINE SAN. TiC. LTD. STi.
UCKUYU MAH. ELAZIG BULVARI IKiZ KULE SIT. NO: 238 AE
YENISEHIR / DIYARBAKIR, TURKIYE
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

GAZIANTEP
AYDINLAR MAH. DURDU YETKIN SEKERCI CAD. NO: 32I
SEHITKAMIL / GAZIANTEP
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

iZMiR
FATIH MAH. 1203 SK. NO:29 A / MERKEZ
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

MELIKGAZI/KAYSERI
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

MUGLA - BODRUM
CUMHURIYET CAD. KIVILCIM iS MERKEZi
A/BLOK NO : | ORTAKENT
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

MUGLA - MARMARIS
SARIANA MAH.23 SOKAK NO:2/I MARMARIS
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

SAMSUN
TOYBELEN MAH. 1301. SOK.
No: 177 ILKADIM
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

SANLIURFA

MEHMETCIK MAH. 10004 SK. ATASEHIR IS MERKEZI

T| BLOK NO:4 KARAKOPRU
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr

TEKIRDAG
ALIPASA MAH. CETIN EMEC BULVARI
NO: 60-66 / C-D CORLU
444 4 630 + aksa@aksa.com.tr

TRABZON
KARSIYAKA MAH. YAVUZ SELIM BULVARI
MANOLYA SITESI 467/A
444 4 630 * aksa@aksa.com.tr
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ALGERIA

Eurl Aksa Générateurs Algérie
Zone Industrielle Oued Smar Lot
N° 55 Harrach / Alger / Algerie
T:+21323920656-57-58
contact(daksa-dz.com

IRAQ

Aksa Power Generation (Iraq)
English Village House
No:353 Arbil / Iraq
T:+964(0) 7707611220
e-mail: export@aksa.com.tr

KENYA

Sunflag Industrial Park No:3 Mombasa Rd.
P.0. Box 196-00519 Nairobi / Kenya

T: +254 792 423 559

e-mail: info@aksakenya.com

SPAIN

Aksa Spain (Dagartech)

Pol. Ind. Centrovia, C. Panama, 12,
Nave 1, 50196 La Muela, Zaragoza

U.A.E.

Power Generation FZE

Po Box:18167 Jebel Ali Free Zone
Warehouse No.RA08 / LCO7 Dubai / UAE
T:+ 97148809140

e-mail: sales@aksa.ae

UZBEKISTAN

Aksa Uzbekistan

18/1, Oybek Street
Tashkent / Uzbekistan
T: + 998 (78) 150 27 47
e-mail: infoldaksa.uz

BRANCH OFFICES & WAREHOUSES

CHINA

Aksa Power Generation Co. Ltd.
No.19 Tongjiang North Road,

New District, Changzhou / China
T:+86(0) 519 851 50 205

e-mail: aksa@aksapowergen.com

INDONESIA

Aksa Power Generation (Endonezya)
Menara Palma Lantai 3 unit 3-03
Jalan HR Rasuna Said Blok X2 Kav.6
Kelurahan Kuningan Timur
Kecamatan Setiabudi Jakarta Selatan,
Jakarta, Indonesia

T: +21 5795 7590

NETHERLANDS

Aksa Europe

Merwedestraat 48P 3313CS,
Dordrecht/Netherlands
T:+31(0)6 4170 1172

e-mail: sales@aksaeurope.com

SUDAN

Aksa Power Generation (Sudan)

Sudan, Khartoum State, Khartoum, Ryad,
Omak Street block 8, Building Number 4,
East Side / Sudan

e-mail : murat@aksasudan.com

UNITED KINGDOM
Aksa International (UK) Ltd
Unit 6, Pine Court Walker Road, Bardon Hill

Coalville Leicestershire, LE67 ISZ U.Kingdom

T : + 44 (0) 1530 837 472
e-mail: sales@aksa-uk.com

VIETNAM

Aksa Vietnam

28 Ter B Mac Dinh Chi Street Dakao
Ward District 1, HCM City - Vietnam
T:+84839147014

e-mail: vietnam@aksapowergen.com

>

GHANA

Aksa Power Generation (Gana)
11 Trinity Avenue, East Legon,
Greater Accra / Ghana

T : +233 206 99 88 00

e-mail: inffo@aksaghana.com

KAZAKHISTAN

Aksa Kazakhstan

89a Suynbay ave.

Almaty city / KAZAKHSTAN
T:+7 (727) 338 48 47
e-mail: info@aksakz.kz

SINGAPORE

Aksa Far East(Pte.) Ltd.

94 Tuas Avenue 11

639103 Singapore

T :+ 65 6863 2832

e-mail: aksafe@aksafareast.com.sg

SOUTH AFRICA

Aksa Power Generation (South Africa)

109 Roan Crescent, Corporate Park North,
1685, Midrand, Johannesburg

South Africa

T: +27 60 774 64 88

e-mail : aksa@aksa.com.tr

U.S.A.

Aksa USA

10399 Silver Springs Rd, Conroe, TX
77303, Houston

T:+1318 8558377

e-mail: sales@aksausa.com
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GARANTIi SARTLARI

9.
Not:

Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve tiketiciler icin 2 yildir. Mali mesleki ve ticari amach olarak kullanan Tacirler (m isten) icin ise garanti siresi, firmalar arasi yapilan
sdzlesme ile belirlenir.
Malin biitin parcalari dahil olmak Gzere tamami garanti kapsamindadir.
Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda Eﬂmznw 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun | | inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Sahs bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onanlmasini isteme,

¢- Satlanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini ﬁc__oso_..:__?
Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini secmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaphrmakla yiskimlidir. Tiketici Gcretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Sahci, Gretici ve ithalate tisketicinin bu hakkini kullanmasindan
miteselsilen moch_cm%cﬂ.
Tiketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

cin gereken azami siirenin asilmasi,
in mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, sahci, retici veya ithalate tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkén varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tilketicinin talebini reddedemez. Bu talebin
yerine getiriimemesi mc_‘cz_c:ﬁwﬂu saticl, Uretici ve ithalatcr misteselsilen sorumludur.
Malin tamir siiresi 20 is ginini gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili
servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi halinde, iretici veya Ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere
sahip baska bir mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine
veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Ticaret Bakanhg Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gézetimi Genel Midirligine basvurabilir.
Servisin Midahalesi surasinda misteri tarafindan bu belge veya fatura ibraz edilmek zorundadir.

GARANTI DISI DURUMLAR

1.

10.
11.

Satin alinan jeneratérlerin devreye alma islemleri AKSA Jeneratér yetkili servislerince yapilmali, misterinin kendisi <mw~o baska bir servise yaptinimamalidir. Aksi durumda Jeneratér garanti
I

kapsami disina cikar. Yapilan devreye alma islemi, sadece islemin yapildigi mekén icin gecerli olup, yeni bir yerde kullanim icin tekrar AKSA Jeneratdr yetkili servislerince devreye alinmalidir.
Ikinci defa yapilacak devreye alma isleminin Gcretini misteri karsilayacaktir. Portatif jeneratérlerin yetkili servis tarafindan devreye alinmasi zorunlu degildir

cerisindeki biitin jeneratérlerimizin, periyodik bakim cizelgesinde belirtilen tim bakimlari, Aksa Jeneratsriin yetkili servislerine ticreti karsiiginda yaptinimalidir. Bu bakimlardan
herhangi birisinin yapilmamasi durumunda jeneratér garanti kapsami disina ¢ikar.
AKSA Jeneratér tarafindan onaylanmayan malzeme kullanimi sonucu gerceklesen arizalar, ihmal sonucu olusan arizalar, yanls kullanma, uygun olmayan giicte kullanma, yanlis yerlesim,
M_vdc: o"aaové: sartlardaki depolama %“_EB_Q&Q: kaynaklanacak arizalarda ve yetkili olmayan servisler ve sahislar _Qwow:moz tamir, bakim veya chcr%m_m&m jeneratdr garanti kapsami

isina cikar.

Satin alinan jeneratér 6 ay icerisinde devreye alinmayacaksa, jeneratére ait depolama kosullari saglanmak kayd: ile bekletilmelidir. Garanti siiresi icerisindeki bir makinenin depolama
(konservasyon) isleminin yaptirimasi durumunda jeneratsr garanti kapsami disina cikar. )
Kamyon isti teslimlerde, nakliye sorumlulugy, E:L?Bm moqc:__c_cm_c da dahil olmak iizere kamyon iistiinde tesliminden sonra, start Islemine kadar makinenin uygun sartlarda muhafaza edilmesi
tamamen misterinin sorumlulugu altindadir. Bu esnada olusacak hazar ve arizalarda jeneratér garanti kapsami disina cikar.
Sogutma sistemine, silindir gémlek veya blogunda karincalanma, erozyon ve tortu olusmamasi icin eklenmesi gereken kimyasallarin eklenmemesi durumunda, olusan arizalardan jeneratér
garanti kapsami disina cikar. . . .
Satin alinan jeneratérlere garanti siresi Icerisinde, orijinal ekipmanlari ve projesi haricinde senkron, llave kontrol Gnitesi, pano, transfer pano vb. llave ekipman veya proje yapilamaz. Aksa
Jeneratdriin onayi olmadan yapilirsa, jeneratér garanti kapsami disina cikar.,
Deprem, sel, su baskini, yildirnim dissmesi ve benzeri dogal afetler gibi cevresel etkilerden ve sebekeden kaynaklanan arizalarda jeneratér garanti kapsami disina ¢ikar.
Jeneratdr giicine uygun secilen sebeke kontaktérii izerinden, jeneratdér nominal akimindan fazla akim cekilmesinden kaynaklanacak sebeke kontaktori, sarj redresérii ve isihcr gibi Griinlerde
olusacak arizalardan Aksa Jeneratér sorumlu degildir.
Kullanilan yakit, yag ve sogutma suyu kullanma kitapciklarinda verilen &zelliklere sahip olmalidir. Aksi halde olusacak ariza ve hasarlarda jeneratdr garanti kapsami disina cikar.

Jeneratér uzun sire cal 1stir | mazsa akist bosatabilir. Motorun yaglanmasi, uzun 6mirli olmasi ve akiiniin sarji icin jeneratériin haftada 1 giin calistinlmasi gerekmektedir. Aksi halde olusacak |
anizalarda jeneratér garanti kapsami disina cikar.







Genel Mudurluk / Head Office

Rizgarli Bahce Mah.

Selvi Cikmazi No:10, 34805 Kavacik,
Beykoz - istanbul / Tiirkiye
T:+90216 681 00 00
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